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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist ausschlieflich zum nichtgewerblichen
Betrieb als mobiler Ventilator bestimmt.

Das Gerét ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Ver-

letzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder

schwere Verletzungen zur Folge haben
kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Verstandnis der Ablaufe gegeben
werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

* Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fir die Zukunft auf.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.
Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfreiin Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es auller Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.
* Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsge-
fahrdeten Rdumen oder in der Nahe von brennba-
ren Flissigkeiten oder Gasen!
Ausgeschaltetes Geratimmer gegen unbeabsich-
tigtes Einschalten sichern.
Benutzen Sie keine Gerate, bei denen der Ein-
Aus-Schalter nicht ordnungsgemaf funktioniert.
* Halten Sie Kinder vom Gerat fern! Bewahren Sie
das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten Per-
sonen auf.
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das
Gerat nur fur Zwecke, fur die es vorgesehen ist.
¢ Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

* Dieses Gerét ist nicht daflr bestimmt, durch Per-
sonen (einschlielich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

» Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerét spielen.

* Immer die gliltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Elektrische Sicherheit

* Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ord-
nungsgeman installiertem Schutzkontakt ange-
schlossen werden.

Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfol-
gen.

Vor AnschlieRen des Gerates muss sichergestellt
sein, dass der Netzanschluss den Anschlussda-
ten des Gerates entspricht.

Das Gerat darf nur innerhalb der angegebenen
Grenzen fiir Spannung und Leistung verwendet
werden (siehe Typenschild).

Netzstecker nicht mit nassen Handen anfassen!
Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel
herausziehen.

Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder
Uberfahren; vor scharfen Kanten, Ol und Hitze
schutzen.

Gerat nicht am Kabel anheben oder Kabel ander-
weitig zweckentfremden.

Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker
und Kabel.

Bei Beschadigung des Netzkabels umgehend
Netzstecker ziehen. Gerat nie mit beschadigtem
Netzkabel benutzen.



Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker
gezogen sein.

Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen,
dass das Gerat ausgeschaltet ist.

¢ Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerat aus-
schalten.

¢ Gerat beim Transport stromlos schalten.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

¢ Das Gerat muss ringsum frei auf einem ebenen
waagerechten Untergrund stehen.

¢ Das Gerat darf nicht im Freien betrieben werden.

¢ Niemals Gegenstande durch die Schutzgitter in
das Geréat fuhren.

* Gegenstande, die angezogen werden kénnen (z.
B. Vorhange, Pflanzen), durfen sich nicht in der
direkten Umgebung befinden.

* Das Gerat niemals Wasser oder anderen Flissig-
keiten aussetzen.

¢ Das Gerat darf nicht in Raumen mit Badewanne,

Dusche oder Schwimmbecken sowie in der Nahe
von Waschbecken oder Wasseranschllissen
betrieben werden.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliftungséffnungen befin-
den kénnen.

Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dur-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
@ lesen und beachten.

Ihr Gerit im Uberblick
Hinweis: Das tatsachliche Aussehen
lhres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

» S.2 Abb. 1
A. Lufterfligel
B. Gitter
C. StandfiiRe
D. Bedienfeld
D1.Lufter aus-Position
D2.3-stufige Geschwindigkeitsregelung
D3.0szillationsknopf
Lieferumfang
» Schwenkbarer Bodenventilator
* Gebrauchsanweisung

Fehler/Storung Ursache

Gerat lauft nicht.

Anschlusskabel defekt?

Keine Netzspannung?

Bedienung
Vor dem Einschalten tberpriifen!

GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsge-
fahr! Das Gerat darf nur in Betrieb
genommen werden, wenn beim Uberpri-
fen keine Fehler gefunden werden. Ist ein

Teil defekt, muss es unbedingt vor dem
nachsten Gebrauch ersetzt werden.

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Prufen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Prifen Sie, ob alle Teile des Geréates fest montiert
sind.
Aus-/Einschalten

— Durch Driicken des Lifterkontrollschalters wah-
len Sie die gewiinschte Geschwindigkeitsstufe:

* 0=Aus,
» 1 = Niedrige Geschwindigkeit,
» 2 = Mittlere Geschwindigkeit,
» 3 = Hohe Geschwindigkeit
Luftrichtung dndern
» S. 2, Abb. 2
— Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.
— Driicken Sie das Schutzgitter vorsichtig nach
oben oder unten in die gewunschte Richtung.
Oszillationsfunktion
» S. 2, Abb. 3
— Zum Aktivieren der Oszillationsfunktion drehen
Sie den Knopf D3.

— Zum Deaktivieren der Oszillationsfunktion gehen
Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.

Reinigung

GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsge-
fahr! Vor allen Arbeiten am Gerat immer
den Netzstecker ziehen.

— Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.
— Gerat mit leicht angefeuchtetem Tuch abwischen.

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsach-
gemafRe Reparaturen kdnnen dazu fiih-
ren, dass lhr Gerat nicht mehr sicher funk-

tioniert. Sie gefahrden damit sich und Ihre
Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung flih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Kabel, Stecker, Steckdose und Si-
cherung prifen.

Handler kontaktieren.



Kénnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie

bitte, dass durch unsachgemafie Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.

Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
|

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mull-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate dirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kénnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. Uber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder iber einen Handler erfol-
gen.

Technische Daten

Artikelnummer 296437
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 60 W
Schutzklasse |

Informationsanforderungen

Bezeichnung

Maximaler Volumenstrom
Ventilator-Leistungsaufnahme
Serviceverhaltnis

Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand
Ventilator-Schallleistungspegel

Maximale Luftgeschwindigkeit

Messnorm fiir die Ermittlung des Serviceverhaltnisses

Kontaktadresse fiir weitere Informationen

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest
in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stérungsfrei enthommen werden kdnnen,
mussen vor der Entsorgung entnommen und
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst fir die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
réten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden kénnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wie-

derverwertung zu.

&

Symbol Wert Einheit

F 95,91 m3/min

P 58,40 w

SV 1,64 (m3/min)/W
PSB — w

LWA 63,10 dB(A)

c 2,47 m/s

IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L'apparecchio & destinato ad un uso esclusivamente
non commerciale come ventilatore mobile.

Questo apparecchio non € destinato all'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degliincidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni
gravi o mortali! Situazione altamente
pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pud com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per 'uso.

* Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.

¢ Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
l'uso e le precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per I'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a
rischio d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o
gas infiammabili!

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento
per evitare riaccensioni involontarie.

Non usare apparecchi nei quali l'interruttore on/off
non funziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.

Questo dispositivo non & concepito per essere uti-
lizzato da persone (inclusi i bambini) con limita-
zioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all’'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull'uso corretto del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Sicurezza elettrica

* Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di
corrente con contatto di protezione correttamente
installato.

¢ La protezione deve essere eseguita con un salva-

vita (interruttore di protezione) con una corrente di

guasto nominale non superiore a 30 mA.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica,

assicurarsi che I'allacciamento di rete coincida

con i dati d’allacciamento.

¢ Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti
indicati per la tensione, la potenza e la velocita
nominale (vedi targhetta identificativa).

* Non toccare la spina con le mani bagnate! Scolle-
gare la spina dalla presa a muro, afferrando sol-
tanto la spina stessa e non tirando il cavo.

* Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere
il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti,
dall’olio e dal calore.

* Non sollevare mai I'apparecchio per il cavo; non
utilizzare mai il cavo per altri scopi.

* Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.

* Se il cavo di alimentazione & danneggiato stac-
care subito la spina dalla presa di corrente. Non
utilizzare mai I'apparecchio con il cavo di rete
danneggiato.



¢ Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare
sempre la spina.

Prima di collegare la spina alla presa di corrente,
accertarsi che I'apparecchio sia spento.

Prima di staccare la spina dalla presa di corrente,
spegnere sempre I'apparecchio.

Disinserire la tensione di alimentazione dell’appa-
recchio durante il trasporto.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

* |'apparecchio deve essere disposto su una base
orizzontale piana senza ostacoli tutt'intorno.
L'apparecchio non deve essere utilizzato
all'aperto.
* Noninserire oggetti nell'apparecchio attraverso la
griglia di protezione.
Gli oggetti che potrebbero essere attirati (ad es.
tende, piante) non devono trovarsi nelle dirette
vicinanze.

* Non esporre mai I'apparecchio ad acqua o altri
liquidi.

* Non é consentito usare I'apparecchio in locali con
vasca da bagno, doccia o piscina nonché in pros-
simita di lavandini o allacciamenti d'acqua.

* Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

* Non rimuovere o coprire i simboli riportati
sull'apparecchio. Gli avvisi non piu leggibili
sull'apparecchio si devono immediatamente
sostituire.

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per l'uso ed attenervisi con cura.

Panoramica del Suo apparecchio

Nota: L’aspetto reale dell’'apparecchio
puo essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

» P 2, fig. 1
A. Pale del ventilatore
B. Griglia
C. Piedi d'appoggio
D. Pannello di comando
D1.Posizione di spegnimento del ventilatore
D2.Controllo della velocita a 3 stadi
D3.Pulsante di oscillazione
Volume di fornitura
* Ventilatore da pavimento orientabile
* Istruzioni per 'uso

Guasto/Anomalia Causa

L'apparecchio non funziona.

Nessuna tensione di rete?

Impiego

Verificare prima dell'accensione!

PERICOLO! Attenzione, pericolo di
lesioni! Mettere in funzione I'apparecchio
solo se durante la verifica non si siano
riscontrate mancanze. Se un componente
¢ difettoso, occorre sostituirlo prima della
successiva messa in funzione.

Controllare che I'apparecchio sia in perfette condi-
zioni:
— Controllare se ci sono difetti visibili ad occhio
nudo.
— Controllare se tutti i componenti dell'apparecchio
sono ben fissati.
Accensione/spegnimento
— Premere l'interruttore di controllo del ventilatore
per selezionare il livello di velocita desiderato:

* 0 = Spento,

* 1 = Velocita bassa,

* 2 = Velocita media,

* 3 = Velocita alta
Cambiare la direzione dell'aria
» P 2 fig. 2

— Spegnere I'apparecchio e tirare la spina.

— Spingere la griglia di protezione prudentemente
verso l'alto o verso il basso nella direzione desi-
derata.

Funzione di oscillazione
» P. 2, fig. 3

— Per attivare la funzione di oscillazione, ruotare la

manopola D3.

— Per disattivare la funzione di oscillazione, proce-
dere in ordine inverso.

Pulizia

PERICOLO! Attenzione, pericolo di
lesioni! Prima di qualsiasi intervento
all'apparecchio, tirare sempre la spina.

— Spegnere I'apparecchio e tirare la spina.

— Pulire I'apparecchio con un panno leggermente
inumidito.

Anomalie e rimedi
Quando qualcosa non funziona ...

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Ripara-
zioni scorrette potrebbero portare ad fun-
zionamento non sicuro del prodotto. In tal
modo si danneggia se stessi e 'ambiente.

Spesso un malfunzionamento & da ricondurre a pic-
cole anomalie. La maggior parte delle volte sono
inconvenienti facilmente eliminabili. Si prega di con-
sultare innanzitutto la seguente tabella prima di rivol-
gersi al rivenditore. In tal modo si evitano molti incon-
venienti ed eventualmente anche costi.

Rimedio
Controllare cavo, spina, presa e fu-
sibile.



Guasto/Anomalia Causa

Cavo di allacciamento difettoso?

Nel caso in cui non si possa eliminare il guasto per-
sonalmente, rivolgersi al rivenditore. Si prega di
osservare che, in caso di riparazioni non appropriate,
si estingue anche il diritto di garanzia e questo
potrebbe generare dei costi aggiuntivi.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-
sti potrebbero contenere sostanze dannose

]
per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere

Dati tecnici

Codice articolo 296437
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 60 W

Classe di protezione |

Richieste di informazioni

Denominazione

Flusso volumetrico massimo

Potenza assorbita dalla ventola
Rapporto assistenza

Potenza assorbita in standby

Livello di potenza sonora della ventola
Velocita massima dell'aria

Rimedio
Contattare il rivenditore.

effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non inte-
grati in modo fisso nelle apparecchiature
elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le
batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.
L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio & composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.

Simbolo Valore Unita

F 95,91 m3/min

P 58,40 w

SV 1,64 (m3/min)/W
PSB — w

LWA 63,10 dB (A)

c 2,47 m/s

Norma di misura per il rilevamento del rapporto di assi- IEC 60879:2019

stenza
Indirizzo di contatto per altre informazioni

OBI Group Sourcing GmbH

Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen

GERMANY
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est uniquement destiné a un usage non
professionnel en tant que ventilateur mobile.

L'objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque
de blessure immédiat ! Situation dan-
gereuse directe qui a pour conséquence
de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situa-
tion dangereuse générale qui peut avoir

pour conséquence de graves blessures
ou la mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages maté-
riels ! Situation qui peut avoir des dom-
mages matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a
une meilleure compréhension des opéra-
tions.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sGre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'appareil.

* Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.

Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.
L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est
en parfait état. Si I'appareil ou une partie de
'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniere adequate.
Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local
a risque d’explosion, ni a proximité de liquides ou
gaz inflammables !
Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute
remise en marche intempestive.
N’utilisez aucun appareil dont le commutateur
marche-arrét ne fonctionne pas correctement.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-
reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.
Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
Soyez toujours prudent lors du maniement de
'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre
état vous le permet : travailler par fatigue, mala-
die, sous la consommation d’alcool, I'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.
L’utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes
personnes (y compris des enfants) avec des apti-
tudes physiques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou des déficits dans I'expérience et/ou les
connaissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont regues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniére I'appareil doit
étre utilisé.
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
'appareil.
Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiene et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.
Sécurité électrique

¢ L’appareil ne doit étre raccordé qu’a une prise
présentant une mise a la terre réglementaire.
La protection doit étre assurée par un disjoncteur
différentiel présentant un courant de fuite assigné
de 30 mA maximum.
Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti
que le branchement secteur correspond aux don-
nées de raccordement de 'appareil.
L’appareil ne doit étre utilisé que dans les limites
des seuils définis en matiére de tension, de puis-
sance et de vitesse nominale (voir plaque signa-
létique).
Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains
mouillées ! Enlever la fiche secteur par la prise et
non pas en tirant sur le cable.
Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n‘arrachez pas le
cable secteur ; protégez-le des arétes tran-
chantes, de I'huile et de la chaleur.



* Ne soulevez pas I'appareil par son cable et n’utili-
sez pas ce dernier a d’autres fins que celles aux-
quelles il est destiné.

Contrélez la prise et le cable avant chaque utilisa-

tion.

¢ En cas dendommagement du cable secteur,

débranchez immédiatement la fiche secteur.

N'utilisez jamais I'appareil si le cable secteur est

endommagé.

Lorsque 'appareil n’est pas utilisé, il faut toujours

que la fiche secteur soit débranchée.

¢ Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que
'appareil est hors tension.

* Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez
toujours I'appareil.

* Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce
qu'il soit hors tension.

Consignes propres a I’appareil

* L'appareil doit étre positionné, pourtour dégagé,
sur une surface horizontale plane.

* L'appareil ne doit pas étre utilisé en plein air.

* Ne jamais introduire d’objets dans I'appareil par le
biais de la grille de protection.

* Aucun objet susceptible d'étre aspiré (par ex.
rideaux, plantes) ne doit se trouver dans I'environ-
nement direct.

* Ne jamais exposer |'appareil a I'eau, ni a d'autres

substances liquides.

L'appareil ne doit pas étre utilisé dans des locaux

comportant baignoire, douche ou piscine ainsi

qu'a proximité d'un lavabo ou de branchements
d'eau.

¢ Tenez compte du fait que des piéces en mouve-
ment peuvent également se trouver derriére les
ouvertures d'aération et de ventilation.

* Les symboles qui se trouvent sur votre appareil
ne doivent pas étre retirés ni couverts. Les indica-
tions sur I'appareil devenues illisibles doivent étre
remplacées immédiatement.

Lisez et respectez les instructions d'utilisa-
tion avant la mise en service.

Apercu de votre machine

Remarque : L'apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P 2 fig. 1
A. Pale de ventilateur
B. Grille
C. Pieds
D. Panneau de commande
D1.Position d’arrét du ventilateur
D2.Réglage de la vitesse (3 niveaux)
D3.Bouton d’oscillation
Contenu de la livraison

* Ventilateur de sol pivotant

« Instructions d’utilisation
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Utilisation

A contréler avant la mise en marche !
DANGER ! Attention, risque de bles-
sures ! L’appareil a uniquement le droit
d’étre mis en service si, apres vérification,
il ne présente pas de défauts. Si une
piéce est défectueuse, elle doit impérati-

vement étre remplacée avant de pouvoir
réutiliser la machine.

Vérifiez que I'appareil est en bon état :

— Vérifiez que I'appareil est exempt de défauts
visibles.

— Vérifiez que toutes les piéces de 'appareil sont
montées solidement.
Interrupteur Marche/Arrét
— Sélectionnez le niveau de vitesse souhaité en

appuyant sur le bouton de commande du ventila-
teur:

* 0 =arrét,
» 1 = vitesse faible,
» 2 =vitesse moyenne,
* 3 =vitesse élevée
Changer le sens de I'air
» P 2 fig. 2
— Mettre I'appareil hors tension, débrancher la fiche
secteur.
— Appuyez prudemment sur la grille de protection
vers le haut ou vers le bas dans le sens désiré.
Fonction d’oscillation
» P 2 fig. 3

— Pour activer la fonction d’oscillation, tournez le
bouton D3.

— Pour désactiver la fonction d’oscillation, procédez
dans l'ordre inverse.

Nettoyage

DANGER ! Attention, risque de bles-
sures ! Débranchez toujours la fiche sec-
teur avant d’effectuer des travaux sur
I'appareil.

— Mettre I'appareil hors tension, débrancher la fiche
secteur.

— Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon légére-
ment humide.

Dysfonctionnements et aide
En cas de dérangement de I'appareil ...

DANGER ! Risque de blessures !
Toute réparation impropre peut amener
votre appareil a ne plus fonctionner sare-
ment. En procédant de la sorte, vous vous
mettez en danger ainsi que votre environ-
nement.

Les dysfonctionnements sont souvent dus a des
erreurs infimes. La plupart du temps, vous pourrez
facilement les résoudre vous-méme. Veuillez tout
d’abord consulter le tableau suivant avant de vous
adresser a votre revendeur. Vous vous épargnerez
ainsi des efforts et éventuellement des codts.



Erreur/dysfonctionnement Cause

L’appareil ne fonctionne pas.

Le cable d'alimentation est défec-

tueux ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Veuillez noter que toute réparation
impropre annule la garantie et peut par conséquent
conduire a des colts supplémentaires.
Mise au rebut

Mise au rebut de I’appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageéres car ils f—
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usageés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions

Caractéristiques techniques

Numéro d'article 296437
Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 60 W

Classe de protection |

Demandes d'informations

Désignation

Débit volumique maximal

Puissance absorbée du ventilateur

Rapport de service

Puissance absorbée a I'état de veille

Niveau de puissance acourstique du ventilateur
Vitesse de l'air maximale

Norme de mesure pour la détermination du rapport de

service
Coordonnées pour plus d'informations

Pas d’alimentation électrique ?

Mesure corrective

Controlez le cable, la fiche, la prise
et le fusible.

Contactez le revendeur.

légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
téemes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les péles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’'emballage se compose de carton et de

matiéres plastiques marquées en consé-

quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

&9

Symbole Valeur Unité

F 95,91 m3/min

P 58,40 w

Y 1,64 (m3min)/W
PSB — w

LWA 63,10 dB(A)

c 2,47 m/s

IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Before you begin...

Intended use

The device is exclusively designed for non-commer-
cial operation as a free-standing fan.

This product is notintended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation
that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situ-
ation that may lead to death or severe
injuries.

CAUTION! Possible risk of injury!
Dangerous situation that may lead to inju-
ries.

NOTICE! Risk of damage to the
device! Situation that may lead to prop-
erty damage.

Note: Information to help you reach a bet-
ter understanding of the processes
involved.

For your safety

General safety instructions

» To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.
Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.
If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.
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The device must only be used when it functions

properly. If the product or part of the product is

defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

Never use the device in a room where there is a

danger of explosion or in the vicinity of flammable

liquids or gases.

Always ensure that a device which has been

switched off cannot be restarted unintentionally.

Do not use devices with an on/off switch that does

not function correctly.

Keep children away from the device! Keep the

device out of the way of children and other unau-

thorised persons.

Do not overload the device. Do not use the device

for purposes for which it is not intended.

» Exercise caution and only work when in good con-
dition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication orillegal drugs, do not use the
device, as you are not in a condition to use it
safely.

* This product is not intended to be used by per-

sons (including children) or who are limited in their

physical, sensory or mental capacities or who lack
experience and/or knowledge of the product
unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

Ensure that children are not able to play with the

device.

Always comply with all applicable domestic and

international safety, health, and working regula-

tions.

Electrical safety

* The device may only be connected to a socket
that is correctly installed and grounded.

* The fuse must be a residual current circuit-
breaker with a measured residual current of no
more than 30 mA.

¢ Make sure that the power supply corresponds
with the connection specifications of the device
before it is connected.

¢ The device may only be used within the specified
limitations for voltage and power (see type plate).

* Do not touch the mains plug with wet hands!
Always pull out the mains plug at the plug and not
by the cable.

* Do not bend, crush, pull or drive over the power
cable, protect from sharp edges, oil and heat.
Do not lift the device using the cable or use the
cable for purposes other than intended.

* Check the plug and cable before each use.

« If the power cable is damaged immediately dis-
connect the plug. Never use the device if the
power cable is damaged.

« If the device is not in use make sure the plug is
pulled out.

* Make sure that the device is switched off before
plugging in the mains cable.

* Make sure that the device is switched off before

unplugging it.

Disconnect the power supply before transporting

the device.



Device-specific safety instructions
¢ The unit must be assembled on an even, horizon-
tal surface with space surrounding it.
¢ The unit may not be operated outside.
* Never feed objects through the protective mesh
into the unit.

Objects that may be drawn in (e.g. curtains,

plants) should not be located in the immediate

vicinity.

* Never expose the unit to water or other liquids.

* The device may not be operated in rooms with
bath tubs, showers or swimming pools or in the
vicinity of sinks or water installations.

* Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

* Symbols affixed to your device may not be
removed or covered. Information on the device
that is no longer legible must be replaced immedi-
ately.

Before putting the unit into operation, read
@ and observe the instructions for use.

Your machine at a glance

Note: The actual appearance of your
product may differ from the illustrations.

» P. 2 fig. 1
A. Fan Blade
B. Girill
C. Base Feet
D. Control Panel
D1.0OFF Fan Position
D2.3 Speed Selector
D3.0Oscillation Button
Scope of delivery
» Swivelling floor-standing fan
¢ Operating instructions

Operation
Check before switching on!

DANGER! Exercise caution - risk of
injury! The unit may only be put into
operation if no defects are found wheniitis
checked. If a part is defective, it must be

replaced before the device is used again.

Error/Fault Cause

Unit does not work.

Please contact the store directly if you cannot elimi-
nate the error by yourself. Please remember that
repairs carried out by non-professionals will invali-
date your warranty claim and may cause additional
costs.

No power supply?
Defective connecting cable?

Check to make sure the device is in a safe operating
condition:

— Check to make sure there are no visible defects.
— Check to make sure all device components are
correctly mounted.
Switch On/Off

— By pushing the fan control switch, and choose the
speed levels:

* 0=0OFF,
* 1 =Low speed,
* 2 = Medium speed,
« 3 = High speed
Changing the air direction
» P 2, fig. 2
— Switch off the unit, disconnect the power.
— Push the protective mesh carefully up or down in
the required direction.
Oscillation function
» P 2, fig. 3
— To activate this function turn the knob D3.

— To deactivate this function,follow the procedure
for switching it on the reverse.

Cleaning

DANGER! Exercise caution - risk of
injury! Always pull the power plug before
conducting any work on the unit.

— Switch off the unit, disconnect the power.
— Wipe the unit with a damp cloth.

Troubleshooting
What to do when something doesn't work...

DANGER! Risk of injury! Unprofes-
sional repairs may mean that your device
will no longer operate safely. This endan-
gers you and your environment.

In many cases, small defects can lead to a malfunc-
tion. You will usually be able to deal with these your-
self. Please consult the following table before con-
tacting the store department. This may save you a lot
of effort and quite often money.

Remedy
Check the cable, plug, and the fuse.
Contact the supplier.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
orelectronic devices must not be disposed of
with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.
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Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and

ment. Lithium batteries and rechargeable battery
Technical data

Batteries, rechargeable batteries and lamps
disposed of separately before disposal of the equip-

Item number 296437
Nominal voltage 230 V~, 50 Hz
Capacity 60 W

Protection class |

Information requirements
Description

Maximum volume flow

Fan power consumption
Service value

Power consumption in standby
Fan noise output level
Maximum air speed

Measuring standard for the determination of the ser-
vice value

Contact address for further information

14

packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-

posal.
Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and
correspondingly marked plastics that can
be recycled.

— Make these materials available for recy-

cling.
Icon Value Unit
F 95,91 m3/min
P 58,40 w
SV 1,64 (m3/min)/W
Lwa 63,10 dB(A)
c 2,47 m/s

IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Drive nez zacnete...

Pouziti pfimérené uréeni

Pristroj je uréen pouze k nekomerénimu pouziti jako
mobilni ventilator.

Pristroj neni uren k pouZiti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze Cinnosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Bezprostfedni nebezpecna situace s
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-

ceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zZivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-

ceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi
zranéni! Nebezpecna situace s moznym
néasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro leps$i pochopeni postupt.

Pro Vasi bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny
* Probezpecné zachazeni s timto pfistrojem si jeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouZziti a porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpe¢nostnich pokyna,
ohroZujete sebe i ostatni.
* VSechny navody k pouziti a bezpe€nostni pokyny
si dobfe uloZte pro pozdéjsi pouziti.

Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecné predejte i tento navod k pouziti.
Pfistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z provozu
a odborné zlikvidovan.

Pfistroj nepouziveijte v prostorech ohrozenych
vybuchem nebo v blizkosti hoflavych kapalin
nebo plynad!

Vlypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neimysinému
zapnuti.

Nepouzivejte naradi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp
fadné nefunguje.

Zabrarite détem v pfistupu k pfistroji! UloZte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe&né chranén pfed détmi a
nepovolanymi osobami.

NepfretéZujte pfistroj. PouZivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl uréen.

Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat béhem unavy, onemocnéni, poZziti alko-
holu, pod vlivem Iékti a omamnych latek je nezod-
povédné, protoZe pfistroj nemuzete bezpetné
pouzivat.

Nepouzivejte topné téleso s Easovym spinacem
nebo s jinym spinacem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpeéni pozaru.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecnostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Elektricka bezpeénost

* Pristroj se smi pfipojit pouze na zasuvku s fadné
instalovanym ochrannym kontaktem.
Zaijisténi pfistroje se musi provést pomoci prou-
dového chranice (spina¢ Fl) s dimenzovanym
chybnym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pfed pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit, aby
sitova pfipojka odpovidala hodnotam pro pfipo-
jeni pfistroje.
PFistroj se smi pouzivat pouze v rdmci uvedenych
limitd napéti, vykonu a otacek (viz typovy stitek).
Nedotykejte se sitové zastréky mokryma rukama!
Sitovou zastréku vytahuje vzdy za konektor, ne
za kabel.
Sitovy kabel nepfehybat, nepfiskfipnout, netahat
nebo nepfejizdét, chranit pfed ostrymi hranami,
olejem a horkem.
Pristroj nezdvihejte za kabel a kabel nepouzivejte
na Zadné jiné ucely.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte zastr¢ku a
kabel.
PFi poSkozeni sitového kabelu okamzité vytah-
néte sitovou zastréku. Nikdy nepouzivejte pfistroj
s poSkozenym sitovym kabelem.
Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt sitova
zastrcka vzdy vytazena.
* Pfed zasunutim sitové zastrcky zajistéte, aby byl
pfistroj vypnuty.
Pred vytazenim sitové zastréky pfistroj vzdy
vypnéte.
Pro pfepravu uvedte pfistroj do stavu bez proudu.
Upozornéni specificka pro pristroj

* Pfistroj musi mit kolem sebe volny prostor a stat

na rovném podkladu.
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Pristroj se nesmi pouzivat venku.

Nikdy nedavat zadné pfedméty do ochrannych
mfizek pfistroje.

Predmeéty, které mohou byt pfitazeny (napf.
zaveésy, rostliny), se nesmi nachazet v pfimém
okoli.

PFistroj se nikdy nesmi vystavit u¢inkim vody
nebo jinych kapalin.

PFistroj se nesmi provozovat v mistnostech s
vanou, sprchou nebo bazénem, jakoz i v blizkosti
umyvadel nebo pfipojek vody.

Zohlednéte, Ze se pohybujici dily mohou nacha-
zet i za zavzduSnovacimi a odvzdusnovacimi
otvory.

Symboly, které se nachazeji na pfistroji, se
nesméji odstranovat ani zakryvat. Necitelna upo-
zornéni na pfistroji se museji okamzité vymeénit.

Pfed uvedenim do provozu si pfecététe a do-
@ drzujte navod k pouziti.

Prehled pfistroje
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mlze od obrazk lisit.

» S.2 obr. 1
A. Lopatka ventilatoru
B. Mrizka
C. Stabilizaéni nohy
D. Ovladaci panel
D1.Poloha vypnutého ventilatoru
D2.Nastaveni rychlosti v 3 stupnich
D3.Tlacitko pro oscilaci
Rozsah dodavky
¢ Otocny podlahovy ventilator
¢ Navod k pouziti

Obsluha

Pfed zapnutim zkontrolujte!

NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi zra-
néni! Pfistroj se smi uvést do provozu,
pokud se pfi kontrole nezjistily zadné
nedostatky. Je-li néktery z dilt zavadny,

musi se pred dalSim pouzitim bezpodmi-
necné vymenit.
Chybalporucha Pric¢ina
PFistroj nebézi.

Vadny pfipojovaci kabel?

Pokud nemUzete chybu sami odstranit, obratte se
pfimo na prodejce. Nezapomerite, Ze pfi neodbor-
nych opravach zanika téz narok na zaruku a vam

mohou vzniknout dodate¢né naklady.
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Zadné sitové napéti?

Zkontrolujte bezpec¢ny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou na vyrobku viditelné
zavady.
— Zkontrolujte, zda jsou pevné namontovany
v8echny dily pfistroje.
Zapnout/vypnout
— Stisknutim spinace ovladani ventilatoru zvolte
pozadovany stuperi rychlosti:
* 0 = vypnuto,
* 1 =nizka rychlost,
» 2 = stfedni rychlost,
» 3 = vysoka rychlost
Zménit smér vzduchu
» S.2 obr. 2
— P¥istroj vypnéte a vytahnéte zastrcku.
— Opatrné zatlacte ochrannou mfizku nahoru nebo
dolli v poZzadovaném sméru.
Funkce oscilace
» S. 2 obr. 3
— Chcete-li aktivovat funkci oscilace, otocte knofli-
kem D3.
— Chcete-li vypnout funkci oscilace, postupujte v
opacném poradi.

Cisténi

NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi zra-
néni! Nez za¢nete vykonavat prace na
pfistroji, vzdy vytahnéte zastrku ze sité.

— Pristroj vypnéte a vytahnéte zastrcku.
— Pristroj setfete mirné navihéenou utérkou.

Porucha a naprava
Pokud néco nefunguje...

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni!
Neodborné opravy mohou omezit bez-
pecnou funkénost pfistroje. Ohrozujete
tim sebe i své okoli.

Poruchu ¢asto zplsobi malé chyby. Vétsinou je
muZzete sami snadno odstranit. Nejdfive se prosim
podivejte na nasledujici tabulku, nez se obréatite na
prodejce. USetfite si tim hodné namahy a pfipadné i
naklady.

Reseni

Zkontrolujte kabel, zastrcku, zasuv-
ku a pojistku.

Kontaktujte prodejce.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:
Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-
nické pfistroje nesméji byt likvidovany spo-
le¢né s domovnim odpadem; mohou obsa-
hovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni
prostfedi a zdravi.
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Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotfebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vréaceni vyrobku Ize dle pravnich predpisl provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spolecnosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

vmontované a které Ize odstranit, aniz by E
doslo k jejich poSkozeni, se pred likvidaci

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které
nejsou ve starych elektrickych pfistrojich

musi z pfistroji vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-
Technické udaje

Cislo artiklu 296437
Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon 60 W

Tfida ochrany |

Informacéni pozadavky

Oznaceni

Maximalni objemovy proud

Pfikon ventilatoru

Servisni pomér

Pfikon ve stavu pohotovosti

Hladina akustického vykonu ventilatoru
Maximalni rychlost vzduchu

Norma méfeni pro zjiSténi servisniho poméru
Kontaktni adresa pro dal$i informace

ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systémul se musi odevzdat na sbhérném misté ve
vybitém stavu. Pl baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pfistroja, které se
maiji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastu, které mohou byt recy-
klovany.

— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.

&

Symbol Hodnota Jednotka
F 95,91 m3/min

P 58,40 W

Y 1,64 (m3min)/W
PSB — W

LWA 63,10 dB(A)

c 2,47 m/s

IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny vyluéne na nekomeréné pouzitie
ako prenosny ventilator.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat' vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenajl pouzité symboly?
V navode na pouZitie su jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecéenstvo ohrozenia zivota
alebo poranenia! Bezprostredne nebez-

pecna situacia, ktora ma za nasledok
smrt’ alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebez-
pecenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! VSeobecne nebezpecna situ-

acia, ktora méze mat za nasledok tazké
poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpe-
¢enstvo poranenia! Nebezpecna situa-
cia, ktora méZe mat za nasledok porane-
nia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora moze
mat za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju
k lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Pre vasu bezpec¢nost’

VSeobecné bezpecnostné pokyny
* Aby bolo zaistené bezpe¢né zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.
Dbaijte vSetkych bezpeénostnych pokynov! Ak
nereSpektujete bezpecnostné pokyny, ohrozujete
sami seba a druhych.
¢ VSetky navody na pouzitie a bezpe¢nostné
pokyny uchovajte pre dalSie pouzitie.
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V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento
navod.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho €ast
chybnd, musi sa vyradit z prevadzky a odborne
zlikvidovat.

 Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin &i
plynov!

Vypnuty pristroj vzdy zabezpecte proti neiumysel-
nému zapnutiu.

Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinac/vypinac
riadne nefunguje.

UdrZiavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovaijte pristroj pred detmi a nekompe-
tentnymi osobami na bezpe€nom mieste.
NepretaZujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

* Vzdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom stave:
pracovat pocas unavy, choroby, pozivania alko-
holu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné,
pretoze pristroj nembzZete bezpecne pouzivat.
Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzi-
vali osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnos-
tami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti, iba ak su pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpec€nost alebo boli touto osobou
poucené o tom, ako toto zariadenie pouzivat.
Zabezpectte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.

* Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné pred-
pisy.

Elektricka bezpecnost’

Pristroj sa smie zapojit len do zasuvky s riadne
nainstalovanym ochrannym kontaktom.
Zaistenie pristroja sa musi uskuto¢nit pomocou
prudového chranica (spina¢ Fl) s dimenzovanym
chybnym pradom nie viac ako 30 mA.

Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpecené,
Ze sietova pripojka zodpoveda pripojnym udajom
pristroja.

Pristroj sa smie pouzivat iba v ramci uvedenych
limitov napatia, vykonu a menovitych otaéok
(pozri stitok typu).

Sietovu zastréku nechytajte vihkymi rukami! Sie-
tovu zastréku tahajte vzdy za zastrcku, nie za
kabel.

Sietovy kabel neohybajte, neprivierajte, nemy-
kajte nim, ani po lom neprechadzaijte; chrante
pred ostrymi hranami, olejom a vysokymi teplo-
tami.

Pristroj nedvihajte uchopenim za kabel alebo
kabel nepouzivajte inym spdsobom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte zastrcku a
kabel.

Pri poSkodeni sietového kabla ihned vytiahnite
sietovu zastrku. Nikdy nepouzivajte pristroj s
poskodenym sietovym kablom.

Ak sa pristroj nepouziva, musi byt sietova
zastrCka stale vytiahnuta.

Pred zasunutim sietovej zastréky zabezpecte,
aby bol pristroj vypnuty.



* Pred vytiahnutim sietovej zastreky pristroj vzdy
vypnite.

 Pristroj pri preprave odpojte od pradu.
Specifické pokyny k pristroju

* Pristroj musi mat okolo seba volny priestor a
musi stat na rovnom podklade.
Pristroj sa nesmie prevadzkovat vonku.
* Nikdy nedavat Ziadne predmety do ochrannych
mriezok pristroja.
Predmety, ktoré mézu byt pritiahnuté (napr.
zavesy, rastliny) sa nesmu nachadzat v bez-
prostrednom okoli.
Pristroj nikdy nevystavovat vode alebo inym kva-
palinam.
Pristroj sa nesmie prevadzkovat v miestnostiach
s vanou, sprchou alebo bazénom ani v blizkosti
umyvadiel alebo pripojok vody.
* Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa moézu
nachadzat aj za zavzdusrnovacimi a odvzdusno-
vacimi otvormi.
Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom pristroji,
sa nesmu odstrafiovat ani zakryvat. Pokyny na
pristroji, ktoré uz nie su Gitatelné, sa musia ihned
vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky je potrebné si
@ precitat navod na pouzitie a dodrziavat.

Prehlad o pristroji

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja
sa moéze liSit od obrazkov.

» S. 2 obr. 1
A. Lopatka ventilatora
B. Mriezka
C. Nozicky
D. Ovladaci panel
D1.Poloha vypnutia ventilatora
D2.3-stupriové regulacia rychlosti
D3.Tlagidlo oscilacie
Obsah dodavky
¢ Otoc¢ny podlahovy ventilator
* Navod na pouzitie

Obsluha

Pred zapnutim skontrolujte!

NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-
¢enstvo poranenia! Pristroj sa smie

uviest do prevadzky, len ked' pri presku-
$ani nie su zistené ziadne nedostatky. Ak

je niektory diel chybny, musi sa pred dal-

Sim pouzitim bezpodmienec¢ne vymenit.
Chybalporucha Pri¢ina
Pristroj nefunguje.

Pripojovaci kabel je chybny?

Ziadne sietové napatie?

Prekontrolujte bezpeény stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych porach.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti pristroja pevne
namontované.
Vypnutie/zapnutie

— Stlacenim spinaca ovladania ventilatora vyberte
pozadovanu rychlostnu Groveri:

+ 0=vyp,
* 1 = nizka rychlost,
» 2 = stredna rychlost,
» 3 = vysoka rychlost’
Zmena smeru vzduchu
» S.2 obr. 2
— Pristroj vypnite a vytiahnite sietovu zastréku zo
zasuvky.
— Opatrne stlacte ochrannu mriezku smerom nahor
alebo nadol do Zelaného smeru.
Funkcia oscilacie
» S.2 obr. 3
— Ak chcete aktivovat funkciu oscilacie, otocte tla-
¢idlom D3.
— Ak chcete deaktivovat funkciu oscilacie, postu-
pujte v opacnom poradi.

Cistenie:
NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-
¢enstvo poranenia! Pred vSetkymi pra-
cami na pristroji vytiahnite vzdy sietovu
zastréku.

— Pristroj vypnite a vytiahnite sietovu zastréku zo
zasuvky.
— Pristroj oCistite jemne navihéenou handri¢kou.
Poruchy a naprava
Ked' nie¢o nefunguije ...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zranenia! Neodborné opravy mézu viest
k tomu, ze vas pristroj uz nebude bez-

pecne fungovat. Tym ohrozujete seba a
svoje okolie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Odstranenie

Skontrolujte kabel, zastré¢ku, zasuv-
ku a poistku.

Kontaktujte predajcu.
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Ak nemdzete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudaijte, ze v dosledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vdam mézu vzniknat dodato¢né
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mend: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho- f—
vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneskodnit’ staré elektrické
spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny

Technické udaje

Cislo vyrobku 296437
Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 60 W

Trieda ochrany |

Informacné poziadavky

Oznacenie

Maximalny objemovy prud

Prikon ventilatora

Servisny pomer

Prikon v stave pohotovosti

Hladina akustického vykonu ventilatora
Maximalna rychlost vzduchu

Norma o merani na zistenie servisného pomeru
Kontaktna adresa pre dalSie informacie
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odber mdze uskutoCnit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo

zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pdl batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych Udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo-

sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju

recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

&

Symbol Hodnota Jednotka
F 95,91 m3/min

P 58,40 W

SV 1,64 (m*/min)/W
PSB — W

LWA 63,10 dB(A)

c 2,47 m/s

IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
prywatnego jako przenos$ny wentylator.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Wykonywac¢ tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
nie zagrozenie zycia i zdrowia! Bezpo-
Srednio niebezpieczna sytuacja, ktéra

moze spowodowac smier¢ lub ciezkie
obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub odniesienia obra-
zen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,

ktéra moze spowodowaé $mier¢ lub cigz-
kie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowac obra-
zenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby zapewnié bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczyta¢ i zrozumiec instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzadzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazé-
wek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla
siebie i innych.

Przechowywa¢ wszystkie instrukcje obstugi i
wskazéwki bezpieczenstwa do przysztego wyko-
rzystania.

W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-

dzenia, nalezy rowniez bezwzglednie przekazac¢

niniejsza instrukcje obstugi.

Urzadzenia wolno uzywac¢ tylko w nienagannym

stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego

czg$¢ jest uszkodzona, nalezy je wytaczy¢ i

fachowo zutylizowac.

Nie uzywaé urzgdzenia w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem ani w poblizu cieczy i

gazow palnych!

Wytgczone urzadzenie zawsze zabezpieczy¢

przed niezamierzonym witgczeniem.

Nie uzywac urzgdzen z uszkodzonym wtaczni-

kiem/wytacznikiem.

Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia! Chroni¢

urzgdzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-

nionymi.

Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac

wylgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

* Pracowac zawsze, tylko bedac w dobrej kondycji
i zachowujgc nalezytg ostroznos¢. Osoby zme-
czone, chore, bedgce pod wptywem alkoholu,
lekéw lub srodkéw odurzajgcych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywaé¢
urzadzenia.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujace sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba Zze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instruk-
cje na temat uzytkowania urzadzenia.

* Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia dla
zabawy.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych

krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Urzadzenie wolno podtgczaé tylko do gniazda
wtykowego z prawidtowo zainstalowanym sty-
kiem ochronnym.

¢ Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za

pomocg ochronnego wytacznika réznicowego o

obliczeniowym pradzie uszkodzeniowym nie

wiekszym niz 30 mA.

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy upewni¢

sie, ze przytgcze sieciowe odpowiada danym

przytaczeniowym urzadzenia.

¢ Urzadzenie wolno stosowac tylko w podanym
zakresie napiecia, mocy i nominalnej predkosci
obrotowej (patrz tabliczka znamionowa).

* Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi dtorimi! Kabel sie-
ciowy zawsze odtgczac¢ pociggajgc za wtyczke a
nie kabel.

* Nie wolno zagina¢, zgniata¢ lub przejezdzac¢
przez kabel sieciowy; chroni¢ przed ostrymi kra-
wedziami, olejem i gorgcem.

¢ Urzadzenia nie wolno podnosi¢ za kabel ani uzy-
wac kabli w celach niezgodnych z przeznacze-
niem.

* Przed kazdym uzyciem sprawdza¢ wtyczke i
przewdd.
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* W razie uszkodzenia kabla sieciowego natych-
miast wyja¢ wtyczke z gniazda. Nigdy nie uzywaé
urzgdzenia z uszkodzonym kablem sieciowym.
Jesli urzadzenie nie jest uzywane, wtyczka musi
by¢ zawsze wyciggnieta z gniazdka.
¢ Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢
sie, ze urzadzenie jest wytgczone.
* Przed wyciggnigciem wtyczki z kontaktu zawsze
wytgczac urzgdzenie.
* Na czas transportu odigczy¢ urzadzenie od
pradu.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

* Urzgdzenie musi by¢ ustawione na ptaskim,
poziomym podtozu. Dookota urzadzenia nalezy
pozostawi¢ wolng przestrzen.

* Nie wolno stosowac¢ urzadzenia na wolnym

powietrzu.

Nigdy nie wkiadac do urzadzenia zadnych przed-

miotéw przez kratke ochronng.

* W bezposredniej bliskosci urzadzenia nie mogg

znajdowac sie przedmioty, ktére mogtyby zostac

wciggniete (np. zastony, rosliny).

Nigdy nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie

wody ani innych cieczy.

* Urzadzenia nie wolno uzytkowaé w pomieszcze-
niach z wanng, prysznicem, basenem ani w
poblizu umywalek lub przytagczy wodnych.

* Nalezy pamieta¢, ze czesci wirujgce moga znaj-

dowac sie takze za otworami na- i wywiewnymi.

Zabrania sig¢ zdejmowania lub zakrywania sym-

boli znajdujacych sie na urzgdzeniu. Nieczytelne

informacje na urzgdzeniu nalezy niezwtocznie
wymienic.

Przed uruchomieniem przeczytaé instrukcje
@ obstugi i przestrzegac jej zalecen.

Urzadzenie w zarysie

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sig rézni¢ od ilustraciji.

» Str. 2, ilustr. 1
A. Smiglo wentylatora
B. Kratka
C. Stopy
Panel obstugowy
D1.Wentylator w pozycji wylgczonej
D2.3-stopniowa kontrola predkosci
D3.Pokretto oscylatora
Zakres dostawy
¢ Obracany wentylator podtogowy
* Instrukcja uzytkowania

o
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Obstuga

Sprawdzi¢ przed wiaczeniem!

NIEBEZPIECZENSTWO! Uwaga, nie-
bezpieczenstwo zranienia! Urzgdzenie
mozna uruchomi¢ tylko wtedy, gdy pod-

czas kontroli nie stwierdzono usterek.
Jezeli ktérakolwiek czes¢ jest uszko-
dzona, przed nastepnym uzyciem
konieczna jest jej wymiana.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest bezpieczne:
— Sprawdzic¢, czy nie wystepujg widoczne uszko-
dzenia.
— Sprawdz, czy wszystkie czesci urzadzenia sg
pewnie zamocowane.
Wylaczanie / wiaczanie
— Naciskajgc przetacznik sterowania, wybraé
zgdany poziom predkosci:
» 0 = wytgczony
* 1 = niska predkos¢,
» 2 =$rednia predkos¢,
» 3 = wysoka predkos$¢
Zmiana kierunku biegu
» Str. 2, ilustr. 2
— Wytaczy¢ urzgdzenie i wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka.
— Kratke ochronng przesung¢ ostroznie do gory lub
w dot w zgdanym kierunku.
Funkcja oscylacji
» Str. 2, ilustr. 3
— Aby aktywowac¢ funkcje oscylaciji, nalezy obroci¢
pokretto D3.
— Aby wytaczy¢ funkcje oscylacji, nalezy postepo-
wac w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie

NIEBEZPIECZENSTWO! Uwaga, nie-
bezpieczenstwo zranienia! Przed roz-
poczeciem jakichkolwiek prac przy urzg-

dzeniu zawsze nalezy wyciagna¢ wtyczke
sieciowg z gniazda wtykowego.

— Wylgczyé urzadzenie i wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka.
— Urzadzenie wyciera¢ lekko zwilzong $cierka.

Zaklécenia i pomoc
Jezeli cos$ nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen! Niefachowo wyko-
nane naprawy mogg doprowadzi¢ do

tego, ze urzgdzenie przestanie bezpiecz-
nie dziata¢. Stanowi to zagrozenie dla
uzytkownika i dla otoczenia.

Czesto drobne zaktécenia prowadzg do usterek. W
wigkszosci przypadkédw mozna je usung¢ samodziel-
nie. Zanim zwrdécisz sie do sprzedawcy po pomoc,
prosze przejrze¢ ponizsza tabele. Zaoszczedzi Ci to
trudu i ewentualnie takze kosztow.



Blad/zaktécenie
Urzadzenie nie pracuje.

Przyczyna

Brak zasilania z sieci?

Sposob usunigcia

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke, gniazdo
wtykowe i bezpiecznik.

Uszkodzony kabel podtgczeniowy? Skontaktowaé sie ze sprzedawca.

Jezeli usunigcie bledu we wtasnym zakresie nie jest
mozliwe, prosze zwrdcic sie¢ bezposrednio do punktu
handlowego. Nalezy zwréci¢ uwage na fakt, ze na
skutek niefachowych napraw wygasa gwarancja, a
ewentualne dodatkowe koszty napraw uzytkownik

musi pokry¢ we witasnym zakresie.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatorow, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogag f—
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzgdzen elektrycznych, starych baterii do urzadzeni
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wtasciwego dalszego przetwarzania.

Dane techniczne

Numer artykutu 296437
Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz
Moc znamionowa 60 W

Stopien ochrony |
Wymagania informacyjne

Oznaczenie

Maksymalny strumien objgtosci

Pobor mocy przez wentylator

Wartos$¢ eksploatacyjna

Pobér mocy w stanie gotowosci

Poziom mocy akustycznej wentylatora

Maksymalna predkos$¢ powietrza

Norma pomiarowa dla okreslenia wartosci eksploata-
cyjnej

Adres kontaktowy dla dalszych informacji

Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
pfatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-
niach elektrycznych i ktére mozna usungé w
sposob nieniszczacy, nalezy usung¢ i utyli-
zowacé oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbidrki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.
Kazdy uzytkownik koficowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- @
wiednio oznakowanych materiatéw z two-
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy- %
klingowi.

— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego

przetworzenia.

Symbol Wartosé Jednostka
F 95,91 m3/min

P 58,40 w

Y 1,64 (m3min)/W
PSB — w

LWA 63,10 dB(A)

c 2,47 m/s

IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena izkljuéno za nekomercialno
uporabo kot mobilni ventilator.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splo$no veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, kiima za

posledico smrt ali hude poSkodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

A nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt
ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost
poskodb! Nevarna situacija, ki lahko
povzroci telesne poSkodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo. 3
Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi
okoli sebe.
¢ Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.
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Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarijen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.

Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih tekocin ali
plinov!

Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nena-
mernim vklopom.

Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za
vklop/izklop ne deluje pravilno.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas&enimi ose-
bami.

Naprave ne preobremenjujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.

Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vklju€no z otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so pre-
jele navodila, kako napravo uporabljati.

Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

Vedno upostevaijte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.
Elektriéna varnost

* Napravo lahko prikljuéite le na vti€nico, kiima pra-
vilno names¢éen varnostni stik.

Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-

kalom okvarnega toka (FI stikalo) z izmerjenim

okvarnim tokom ne ve¢ kot 30 mA.

Pred prikljucitvijo naprave morate zagotoviti, da je

omrezni priklju¢ek v skladu s priklju¢nimi podatki

naprave.

Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih

mej napetosti, moci in nominalnega Stevila obra-

tov (glejte tipsko ploscico).

¢ Omrezne vti¢nice se ne dotikajte z mokrimi
rokami! Omrezni vti¢ vedno izvlecite tako, da pov-
lecete vti¢, ne kabel.

* Omreznega kabla ne prepogibajte, uklescite, vle-
cite ali povozite; zavarujte pred ostrimi robovi,
oljem in vroc€ino.

* Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla nikoli
ne uporabljajte v druge namene.

* Pred vsako uporabo preverite vti¢ in kabel.

Pri poSkodbi omreznega kabla, nemudoma izvle-

cite omrezni vti€. Naprave nikoli ne uporabljajte s

poskodovanim omreznim kablom.

» Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni vti¢

vedno izvlecen.

Pred vkljucitvijo omreznega vti¢a vedno zagoto-

vite, da je naprava izklju¢ena.

Preden izvleGete omrezni vti¢, napravo zmeraj

ugasnite.

* Naprava naj bo med prevozom brez toka.



Varnostna opozorila specifi€na za napravo

* Napravo morate postaviti na ravno vodoravno
podlago in okoli nje mora biti prosto.

* Naprave ni dovoljeno uporabljati na prostem.

« Nikoli ne vstavljajte predmetov skozi zascitno
reSetko v napravo.

* Predmeti, ki bi se lahko uvlekli (npr. zavese,
rastline), se ne smejo nahajati v neposredni bli-
Zini.

* Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali drugim
tekocinam.

* Naprava ne sme obratovati v prostorih, kjer se
nahajajo kopalne kadi, kabine za prhanje, bazeni
kot tudi v blizini korit za vodo ali prikljuckov za
vodo.

Upostevajte, da so premikajoci se deli lahko tudi
za prezracevalnimi in odzracevalnimi odprtinami.
Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,
ki jih ni ve€ mogoce prebrati, morate nemudoma
zamenjati.

Pred zagonom preberite navodila za upora-
@ bo in jih upostevajte.

Pregled naprave

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave
lahko odstopa od slik.

» Str. 2,sl. 1
A. Kirilo ventilatorja
B. Mreza
C. Podstavek
D. Upravljalna plosc¢a
D1.Polozaj za izklop ventilatorja
D2.3-stopenjska regulacija hitrosti
D3.Gumb za oscilacijo
Obseg dobave

« Vrtljiv talni ventilator

* Navodila za uporabo

Upravljanje
Pred vklopom preverite!

NEVARNOST! Pozor, nevarnost
poskodb! Napravo lahko uporabljate le,
¢e med pregledovanjem naprave niste
odkrili napak. Ce je kakSen del okvarjen,

ga morate pred naslednjo uporabo obve-
zno zamenjati.

Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne deluje.

Okvarjen priklju¢ni kabel?

V primeru, da sami ne znate odpraviti napake, vas
prosimo, da se neposredno obrnete na servis. Upo-
Stevajte, da se zaradi nestrokovnih popravil izni¢i tudi
garancijski zahtevek in boste morebiti imeli dodatne
stroske.

Ni omrezne napetosti?

Preverite varno stanje naprave:

— Preverite, ali je vidno poSkodovana.

— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.

Vklop/izklop

— Pritisnite stikalo za upravljanje ventilatorja, da
izberete Zeleno stopnjo hitrosti:

« 0 = izklop,
¢ 1 = nizka hitrost,
» 2 = srednja hitrost,
« 3 = visoka hitrost
Sprememba smeri zraka
» Str. 2, sl. 2
— Napravo izklopite in izvlecite omrezni vtic.
— Previdno potisnite zad¢itno mrezo navzgor ali
navzdol v Zeleno smer.
Funkcija oscilacije
» Str. 2,sl. 3

— Ce zelite aktivirati funkcijo oscilacije, zavrtite
gumb D3.

— Ce zelite deaktivirati funkcijo oscilacije, izvedite
postopek v obratnem vrstnem redu.

Ciséenje

NEVARNOST! Pozor, nevarnost
poskodb! Pred vsakr$nimi deli na nap-
ravi vedno izvlecite omrezni vtic.

— Napravo izklopite in izvlecite omrezni vtic.
— Napravo obriSite z rahlo navlazeno krpo.

Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje ...

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Nestrokovna popravila lahko povzrogijo,
da naprava vec ne deluje varno. S tem
ogrozate sebe in svojo okolico.

Pogosto gre le za majhno napako, ki vodi do motnje.
Vecinoma jo lahko odpravite sami. Prosimo vas, da si
najprej ogledate naslednji seznam, preden se obr-
nete na prodajalca. Tako prihranite veliko truda in
morebiti tudi stroSkov.

Ukrep

Preverite kabel, vti¢, elektri¢no vti¢-
nico in varovalko.

Obrnite se na trgovca.
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Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre€rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.

hi¢

Tehnié¢ni podatki

Stevilka artikla 296437
Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz
Nazivna mo¢ 60 W

Razred zascite |

Potrebne informacije

Oznaka

Najvedji volumenski tok

Vhodna moc¢ ventilatorja

Servisno razmerje

Vhodna mo¢ pri obratovalni pripravljenosti

Raven zvoénega hrupa ventilatorja

Najvecja hitrost zraka

Merilni standard za dolocitev servisnega razmerja
Kontaktni naslov za nadaljnje informacije
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Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

fiksno vgrajeni v odpadno elektri¢éno opremo

in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavreci lo¢eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako zaS¢ititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak koné&ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

— Te materiale namenite za reciklazo.

Simbol Vrednost Enota

F 95,91 m3/min

P 58,40 w

SV 1,64 (m3¥min)/W
PSB — w

LWA 63,10 dB(A)

c 2,47 m/s

IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A ventilatort kizarélag nem tizemi céld mobil haszna-
latra tervezték.

A késziiléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felel6s az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kézvetlen élet- és sériilés-
veszély! Kozvetlen veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos séri-
léseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Val6szinii élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
sérlléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informacidk, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kdzoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi elirasok

* Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Tartsa be az 6sszes biztonsagi el6irast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

* Minden haszndlati utasitast és biztonsagi elirast
6rizzen meg a késobbi felhasznalasra.

* Ha a készUléket eladja vagy odaadja, feltétlendil
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

A készlléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készulék vagy
egy része hibas, akkor azt tizemen kivil kell
helyezni és hulladékként szakszerien kell eltavo-
litani.

A késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
kdzelében!

Akikapcsolt késziiléket mindig biztositsa véletlen
bekapcsolas ellen.

Ne hasznaljon olyan késziiléket, amelyen a ki-be
kapcsoldgomb nem miikédik megfeleléen.
Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektdl es az illetéktelen
személyektol.

Ne terhelje tul a készlléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.

Mindig megfontoltan, jo testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitdszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznaini
a készuléket.

Ez a készulék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezd személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felel6sséget vallalé személy felligyeli 6ket,
vagy ha téle utmutatasokat kapnak a készulék
hasznalataval kapcsolatban.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készllékkel.

Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi eldirasokat min-
dig tartsa be.

Elektromos biztonsag
* Akészulékeket kizarolag megfelelén felszerelt
védéérintkezés dugaszolo aljzatra csatlakoz-
tassa.
Védelemként iktasson az aramkdrbe egy olyan
maradékaram-mikodtetési megszakitot (Fl
relét), melynek névleges arameréssége nem
haladja meg a 30 mA-t.
A késziilék csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a készllék csatla-
kozasi adatainak.
A késziilékeket kizardlag az el6irt feszlltség-, tel-
jesitmény- és névleges fordulatszam hatarértéke-
ken belll izemeltetheti (lasd a tipustablat).
A halozati csatlakozot ne fogja meg nedves kéz-
zel, kihtizasakor pedig mindig a dugét fogja meg,
ne a kabelt.
A halozati kabelt ne gylrje, ne csavarja, hizza
meg vagy ne Iépjen ra, dvja az éles sarkaktol,
olajtol és héségtol.
A késziléket ne emelje meg a kabelnél fogva és
a kabelt egyéb rendeltetéstdl eltérd célra se hasz-
nalja.
Minden hasznalat elétt ellenérizze a csatlakozé
dugét és a kabelt.
* Ha megsérl a halozati kabel, azonnal huzza ki a
csatlakozé dugaszt. A készuléket soha ne hasz-
nalja sérult halézati kabellel.
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* Amikor hasznalaton kivil van, huzza ki a csatla-
koz6 dugaszt.

* A csatlakoz6 dugasz csatlakoztatasa el6tt elle-
ndérizze, hogy a készulék ki van kapcsolva.

¢ Adugasz kihtizasa elétt mindig kapcsolja ki a
készUléket.

¢ Szallitas el6tt aramtalanitsa a berendezést.

A késziilékre jellemzd biztonsagi utasitasok

. A_készi]léknek sik, vizszintes korfellleten kell all-

nia.

* Tilos a készuléket szabadban mikaodtetni.

* Soha ne dugjon be semmilyen targyat a készulék
védéracsan.
Beszivhato targyak (pl. figgdényok, névények),
nem lehetnek a készulék kozvetlen kozeleben.

Soha ne tegye ki viznek vagy egyéb folyadéknak
a készuléket.

A készliléket soha nem szabad fiirdékadat, zuha-
nyz6t vagy uszoémedencét tartalmazo helyiség-
ben valamint mosdé vagy vizbekétés kdzelében
Uzemeltetni.

« Ugyelien arra, hogy még a szelléztetényilasok
mog6tt is lehetnek mozgo alkatrészek.

A készuléken talalhaté jelzéseket tilos levenni
vagy letakarni! A késziiléken a mar nem olvas-
hato utasitasokat azonnal ki kell cserélni!

Uzembe helyezés elétt olvassa el, és tartsa
@ be a hasznalati utasitasban foglaltakat!

A késziilék attekintése

Megjegyzés: A késziléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktol.

» 2. 0ld., 1. abra
A. Ventilatorlapatok
B. Racs
C. Tartélabak
D. Kezel6feliilet
D1.Ventilator kikapcsolt allasban
D2.3 fokozatu sebességszabalyozas
D3.0szcillaciés gomb
A csomag tartalma
« Elfordithaté padléventilator
* Haszndlati Utmutato

Kezelés
Bekapcsolas el6tt végezzen ellendrzést!

VESZELY! Vigyazat, sériilésveszély! A
készulék csak akkor helyezhet6 tizembe,
ha az ellenérzése soran nem fedeztiink

fel rajta hibakat. Ha egy alkatrész hibas,
azt a kdvetkez6 hasznalat el6tt feltétlenil
le kell cserélni.

Hibal/lizemzavar Ok

A készulék nem mikaodik.

Nincs haldzati feszlltség?

Ellenérizze a késziilék biztonsagos allapotat:
— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathato séru-
lések.
— Vizsgalja meg, hogy a késziilék minden alkatré-
sze stabilan van-e felszerelve.
Ki-/bekapcsolas

— Nyomja meg a ventilatorvezérlé kapcsolot a
kivant sebességfokozat kivalasztasahoz:

+ 0 =Ki,

» 1 — alacsony sebesség,

» 2 —kozepes sebesség,

* 3 —nagy sebesség
A leveg6 iranyanak megvaltoztatasa
» 2.0ld, 2. abra

— Akészuléket kapcsolja ki és a halozati dugaszt
huzza ki.

— Ovatosan nyomja fel vagy le a védéracsot a
kivant iranyba.
Rezgésfunkcié
» 2.0ld, 3. abra
— Az oszcillacios funkcio aktivalasahoz forgassa el
a D3-as gombot.
— Az oszcillacio funkcio kikapcsolasahoz forditott
sorrendben jarjon el.

Tisztitas
VESZELY! Vigyazat, sériilésveszély!
Miel6tt barminemi{ munkalatot végezne a
késziléken, mindig huzza ki a halézati
dugaszt.

— Akészuléket kapcsolja ki és a halozati dugaszt
hazza ki.

— Akészuléket torolje meg egy enyhén nedves
ruhaval.

Uzemzavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikodik...

VESZELY! Sériilésveszély! A szaksze-
ritlen javitasok miatt eléfordulhat, hogy
késztuléke tobbé nem miikodik biztonsa-

gosan. Ezzel veszélyezteti 6nmagat és
kérnyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek lizemzavarhoz.

Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt

az uzletbe visszavinné, nézze at az alabbi tablazatot.

Ezzel sok faradsagot és esetleg koltséget is megta-
arit.

Megoldas

Vizsgalja meg a kabelt, aljzatot, du-
gaszt és a biztositékot!

Meghibasodott a csatlakozé kabel? Lépjen kapcsolatba a forgalmazo-
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Ha a hibat nem tudja egyedil elharitani, kérjuk, for-
duljon kdzvetlenil az Uzlethez. Tartsa szem elétt,

hogy a szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi
kotelezettség elvész, €s Onnek adott esetben tovabbi

koltségeket okozhat!

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok k6zé f—
tenni. Ezek a kornyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznalé koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktol kulénvalasztva a hivatalos
gy(jtéhelyen keresztul artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-

M(szaki adatok

Cikkszam 296437
Névleges feszlltség 230 V~, 50 Hz
Névleges teljesitmény 60 W

Védelmi osztaly |

Informacio kévetelmények

Bezeichnung

Maximalis térfogataram

Ventilator teljesitményfelvétel

Szerviz arany

Teljesitményfelvétel készenléti allapotban

Ventilator hangteljesitményszint

Maximalis légsebesség

Mérési szabvany a szerviz arany meghatarozasahoz
Kapcsolattartasi cim tovabbi informaciokhoz

szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhet6, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tar-
sasagon vagy kereskeddn keresztil.
Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-
pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a
régi elektromos készilékbe és roncsolas-
mentesen eltavolithatok belble, artalmatlani-
tas el6tt ki kell venni és kiilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertlt dllapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a rovidzarlat ellen.
Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziiléken lévé személyes adatainak tor-
léséért.
A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele-
I16en jeldlt mianyag, ami Gjra hasznosit-
haté.

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

€D

Szimbélum Erték Egység

F 95,91 m3/perc

P 58,40 w

SV 1,64 (m3/perc)/W
PSB — W

LWA 63,10 dB(A)

c 2,47 m/mp

IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Uredaj je isklju¢ivo namijenjen nekomercijalnoj upo-
trebi kao pokretni ventilator.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-

dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasna situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
* Zasigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koristenja uredaja.
Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.
Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduce upotrebe.
* Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.
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* Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
ostec¢en, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.
Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima
moze doci do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢-
nosti ili gasoval!
Isklju€en uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog
ukljucivanja.
* Nemojte koristiti uredaje, na kojima prekidac za
ukljucivanje — iskljuc¢ivanje ne funkcionira
ispravno.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.
* Ne preopterecCujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.
Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozZeniju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuéi djecu) s ograni¢enim fizickim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati
osoba koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili im
mora dati instrukcije o tome kako se koristi ureda;j.
Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazece nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.
Elektriéna sigurnost

* Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa
uredno instaliranim zastitnim kontaktom.
Ista se mora osigurati sa zastitnim prekidacem od
struje kvara (FI sklopka) sa strujom kvara dimen-
zioniranja od ne vi$e od 30 mA.
Prije priklju€ivanja uredaja se mora osigurati, da
mrezni priklju¢ak odgovara prikljuénim podacima
uredaja.
Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih
granica za napon, ucinak i nazivni broj okretaja
(vidi plocicu s podacima).
Mrezni utika€ nikada ne dodirivati sa mokrim
rukama! Mrezni utika€ uvijek povuéi za utika¢ a ne
za kabal.
Mrezni kabel ne savijati, gnjeciti, povladiti ili preko
pjega prelaziti; zastititi od ostrih rubova, ulja i vru-
¢ine.
Uredaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u druge
svrhe, u koje nije namijenjen.
Prije svake upotrebe provjerite utikac i kabel.
Kod ostecenja mreznog kabela odmah iskopcati
mrezni utikaC. Uredaj nikada ne Koristiti sa oSte-
éenim mreznim kablom.
Kod nekoristenja se mora uvijek iskop&ati mrezni
utikag.
Prije prikop&avanja mrezne uti¢nice osigurati, da
je uredaj iskljucen.
Prije iskop&avanja mrezne uti€nice uvijek iskljuciti
uredaj.
¢ Uredaj prilikom transporta iskopcati iz struje.



Sigurnosne upute specificne za uredaj

* Uredaj se mora postaviti na vodoravnu podlogu
tako da bude slobodan sa svih strana.

¢ Uredaj se ne smije Kkoristiti na otvorenom.

* Nikada ne gurajte predmete u uredaj kroz zastitnu

reSetku.

Predmeti koje se mogu privuci (npr. zavjese,

biljike), ne smiju se nalaziti u neposrednoj blizini.

¢ Uredaj se ne smije izlagati vodi ili drugim tekuci-
nama.

* Uredaj se ne smije pustati u rad u prostorijama u

kojima se nalazi kada za kupanje, tus ili bazen niti

u blizini umivaonika ili vodovodnih priklju¢aka.

Obratite paznju na to da se kretajuci dijelovi mogu

nalaziti i iza otvora za izlaz/ulaz zraka.

Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se

uklanjati. Upute na uredaju koje vise nisu Citljive

potrebno je odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i
@ slijedite Priru¢nik za upotrebu.

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaSeg uredaja
moze da se razlikuje od slika.

» Str. 2,sl. 1
A. Lopatice ventilatora
B. ResSetka
C. Noge postolja
D. Upravljacko polje
D1.Isklju€eni poloZaj ventilatora
D2.Podesavanje brzine u 3 stupnjeva
D3.0scilaciono dugme
Obujam dostave

» Zakretljivi podni ventilator

* Uputstvo za upotrebu

Koristenje
Kontrola prije ukljucivanja!

OPASNOST! Oprez, opasnost od
ozljeda! Uredaj se smije stavljati u pogon
samo ako se prilikom provjere na njemu
ne ustanove nikakve pogreske. Ako je

neki dio neispravan, obavezno ga zamije-
nite prije sliedeée upotrebe.

Greske / smetnja Uzrok

Uredaj ne radi.

Neispravan priklju¢ni kabl?

Ako greSke ne mozete sami ukloniti, molimo Vas da
se izravno obratite trgovcu. Obratite molimo Vas
paznju, da kroz nestru¢ne popravke propada i pravo

na garanciju i da Vam mogu nastati dodatni troSkovi.

Nema mreznog napona?

Provjerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju.
— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.
— Ispitajte da li su svi dijelovi uredaja Evrsto monti-
rani.
Iskljucivanje / ukljucivanje
— Pritiskom na prekida¢ za kontrolu ventilatora,
birate Zeljeni nivo brzine:
* 0 = Isklju¢eno,
« 1 = Mala brzina,
» 2 = Srednja brzina,
» 3 = Visoka brzina
Promijeniti smjer vazduha
» Str. 2, sl. 2
— Iskljucite uredaj i iskop&ajte mrezni utikac.
— Pritisnite zastitnu reSetku oprezno prema gore ili
dolje u zeljeni pravac.
Funkcija oscilacije
» Str. 2,sl. 3
- %% aktiviranje funkcije oscilacije, okrenite dugme

— Za deaktiviranje funkcije oscilacije, postupite obr-
nutim redoslijedom.

Ciséenje

OPASNOST! Oprez, opasnost od
ozljeda! Prije svih radova na uredaju uvi-
jek izvucite mrezni utikag.

— Iskljucite uredaj i iskopc€ajte mrezni utikac.
— Obrisite uredaj lagano navlazenom krpom.
Smetnje i pomoé
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
Nestru¢no provedeni popravci dovode do
toga, da Vas uredaj vise ne funkcionira

sigurno. Time ugrozavate sebe i svoju
okolinu.

Cesto su samo male greske, koje dovode do smetnje.
Cesto ih mozete i sami ukloniti. Molimo vas da naj-
prije vidite u sljedecoj tablici, prije nego se obratite
trgovcu. Tako cete si uStedjeti puno napora i eventu-
alno troskova.

Pomo¢

Provjeriti kabl, utika¢,uti¢nicu i osi-
gurac.

Kontaktirajte trgovca.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:

baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski

uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-

dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za f—
okoli$ i zdravlje.



BA/HR

PotroSaci su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze

izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu &vr-

sto ugradene u stare elektricne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
Tehnicki podatci

Broj artikla 296437
Nominalni napon 230 V~, 50 Hz
Nominalna snaga 60 W

Klasa zastite |

Zahtjevi za informacije
Naziv

Maksimalna struja protoka
Ventilator-potrosSnja

Odnos maksimalnog protoka i potroSnje energije venti- SV

latora

Potrosnja u stanju pripravnosti
Nivo jacine zvuka ventilatora
Maksimalna brzina zraka

Standard mjerenja za odredivanje odnosa maksimal-
nog protoka i potroSnje energije ventilatora

Kontaktna adresa za ostale informacije
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zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje licnih
podataka na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanije se sastoji od kartona i odgovara-
juée oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-

radu i upotrebu.

Simbol Vrijednost Jedinica
F 95,91 m3/min
P 58,40 W
1,64 (m*/min)/W
PSB — W
LWA 63,10 dB(A)
c 2,47 m/s

IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Mpiv §eKIVAOETE...

Evdedeiypévn Xxpnon

H ouokeun TTpoopigeTal ATTOKAEIOTIKA YO PN €TTAYYEA-
MaTIKA XpAon wg @opnTdg aveIoTAPAG.

H ouokeun dev £xel oXeOIAOTEN YIO ETTAYYEAUATIKN
xpAon. O1 yevikad avayvwpIoPEVEG TTIPOOIAYPAPES
TTPOANWNG ATUXNUATWY KOl Ol ECWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@aAciag TpETTel va AapBdavovTal uTTéyn.

Na TTpaypaToTToIEiTE HOVO TIG EPYACIEG TTOU TTEPIYPA-
@ovTal o€ AUTEG TIG 00nyieg xpriong. KaBe GAAn epap-
doyn ival pia avettitperTn AavBaouévn xprion. O
KOTAOKEUAOTAG dev euBUvETAI yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUWOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva oUuBoAa;

O1 utrodeigeig KIvOUVWY Kal ol UTTOSEIEEIS ETTIONUAIVO-

VTal OTIG 00NYieg XPAoNG UE CaPAVEIQ. XpNOIUOTIOI-
oUvTal To TTAPaKATW CUUBOAQ:

KINAYNOZ! Apeoog Kivduvog-8dvaTtog
1 Kivduvog TpaupaTiopou! Augoa eTi-
Kivduvn katdoTaon, Tou Ba €xel WG GUVE-

Tela BAvaTo ] Goapous TPAUNATICUOUG.

MPOEIAOMNOIHZH! MiBavog Kivduvog-
Bdvartog N Kiviuvog TpaupaTiopou!
[evikd eTTIKivOUVN KATAOTOOT), TTOU EVOE-

XETAI VA €XEI WG ouvETTEID BAVaTO f} doBa-
poUg TPaUUATIoUOUG.

MPO®YAA=H! MBavoég kivduvog Tpau-
HaTiopou! Emikivduvn kardoTaon, Tou
EVOEXETAI VA £XEI WG CUVETTEIQ TPAUMATI-
opougG.

MPOZOXH! Kivéuvog {nuiwv oTn
ouokeun! KatdoTaon, Tou evoEXETal va
£XEl WG OUVETTEIR UAIKEG CNUIEG.

Ymoédeign: MNMAnpogopieg Tou GUURAA-
Aouv oTn BaBuTepn katavénon Twv diadi-
KOOIWV.

MNa Tnv ac@dAeid cag

Fevikég urodeiSelg aopaAeiag

¢ Ta Tov ao@aAn xeIpIoud auTig TNG OUOKEUNG Ba
TIPETTEI O XPAOTNG TNG CUCKEUNG TTPIV TNV TTPWTN
XPAon TNG va £xel dlaBdaoel kal va €xEl KATAVONOEl
TIG TTAPOUGCEG 0dNYieg XpProng.

* TMpooéxeTe OAeG TIG UTTODEICEIG ao@aAciag! Mapa-
BAétTovTag TIG UTTOOEICEIG ao@aAciag, BETETE OE
KivOuvo ToV €auTO 0ag Kal Toug GAAOUG.

DuAaETE TIG 00NYiEG XPAONG Kai TIG UTTODEIGEIG
ao@aAeiag yia JEAAOVTIKA Xprion.
Edv TwAnoeTe A eTaBIBACETE TN GUOKEUN, YETA-
BiB&oTE OTTWOBATIOTE Kal AUTEG TIG 0dNYieg XPN-
ong.
H ouokeun) emMTPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO
og ayoyn katdoTaon. Edv 1o epyaAeio 1} kdmoio
THAMO TOU €Xel TTABEI {NUIG, TTPETTEN va TEDET EKTOG
AeiToupyiag kai va diaTedei pe KATAAANAO TPOTTO
oTa aTToppPiypaTa.
Mn XPNOILOTIOIEITE Tr) CUOKEUT OE XWPOUG HE Kiv-
Buvo £KPNENG ) KOVTA O€ Uypd ) agpia Kauaiua!
AOCQOAICETE TTAVTA TNV ATTEVEPYOTTOINMEVN
OUOKEUN €vavTl akoUoI1ag EVEPYOTTOINONG.
Na pUn XpnOIUOTTOIEITE CUOKEUEG, OTIG OTTOIEG O
BIOKOTITNG EVEPYOTTOINONG/aTTEVEPYOTTOINaNG O€
A€IToupyei owoTa.
KpartioTe Ta Taidid pakpid atréd Tn CUOKEUR!
DUAGETE TN OUOKEUR O OOPAAEG UEPOG, HAKPIG
atré TTaidId Kal avapuodia aTopa.
ATTOQEUYETE TNV UTTEPPOPTWON TG CUOKEUNG.
XPNOIUOTTOIEITE TN OUCGKEUT HOVO VIO TOUG OKO-
TToUG YIa TOUG OTTOIOUG TTPOOPICETAl.
Na epydeoTe TAVTA TIPOCEKTIKA HOVO € KOAN
@uoikn kardotaon: NUoTa, acbévela, TTéon oivo-
TIVEUHATWOWY, XPRON QAPUAKWY KAl VOPKWTIKWY
atroteAoUV aveuBuveTnTa, aQou OTIG KATACTATEIG
QUTEG OEV PTTOPEITE TTIQ VO XPNOIMOTIOIEITE TO
UNXAavnua aoeaAwg.
H ouokeur autr) 8ev TTpoopileTal va XpnoiJoTTol-
nO¢i atrd aropa (CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAIBIWV)
JE TTEPIOPIOPEVEG CWHATIKEG, AIGONTIKEG I TIVEU-
MATIKEG IKAVOTNTEG 1 ME EAAEIYN EpTTEIPIOG KA/
YVWOEWY, EKTOC €4V, auTd mPBAETTOVTAI OTTO éva
uUTTEUBUVO YIa TNV AOPAAEIG TOUG ATOUO 1} EXOUV
AGBei ammd auté odnyieg, yia TO TIWG TTPETTEN VOl
XPNOIMOTIOIOUV T GUOKEUN).
KartaotoTte BEBaio 6T 8¢ Ba Traiouv TTaudid pe TN
OUoKeun.
Tnpeite TAvTa TIG 1I0XU0OUCEG EBVIKEG Kal BIEBVIG
dI0TagEIC aoPaAgiag, uyEiag Kal Epyaoiag.
HAekTpIK aoc@dAsia

e To punxavnua emTpETTETAI VO OUVOEETE HOVO OE
TIPICa HE OWOTA EYKATETTNUEVN ETIOQPN TTPOTTA-
oiag.
H ao@dAion Trpétrel va yiveTal e évav dIakoTITn
TIPOOTACIAG PUTTOPOPOU I0XUOG (dlakoTrTng Fl) ue
OVOUAOTIKF) pUTTOQOPO 10XV OXI HEYaAUTEPN aTTO

0 mA.
Mpiv TN oUvdeaN TOU PNYXAvAPATOG TTPETTEl VO
BeBaiwBeite 611 N 0UVOEON PEUPATOG AVTIOTOIXET
oTa oToIXEia oUVOETNG TOU PNXAVHHATOG.
To pnxdavnua emMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIETAI
OTTOKAEIOTIKA EVTOG TWV TTPOBIAYPAPOHEVWV
opiwv Tédong, 10XU0G Kal OVOUOOTIKOU apiBuou
oTPoPWV (BAETTE TNIVAKida TUTTOU).
Mnv ayyieTe 10 @IG YE Bpeypéva xépia! Mn Bya-
{eTe TO QIG ATTO TNV TIPICa TPABWVTAG TO ATTO TO
KOAWDI0, aAAG aTTd TO @IG.
Mn AuyiCete, ouvBAiBeTe, oépveTe A TTOTATE TO
KOAWDIO PEUPATOG: YUAATE TO ATTO AIXUNPEG
QKMEG, AADI Kal KAWOa.
Mnv avaonKWveTe TO PNXavnua atod 1o KAAWSIO
KQl 4N XPNOIMOTTOIEITE TO KAAWDIO KATA GAAO aTTd
TOV TTPORBAETTOUEVO TPATTO.
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EAéyxeTe TIpIv a1m6 KABE Xprion TO BUCHA Kal TO

KOAWDBIO.

e Y& mepiTTwon BAGBNG Tou KaAwdiou peluaTog

TPARATE APEOWG TO PEUNATOAATITN. Mn Xpnaipo-

TTOIEITE TO PNYXAVNHA TTOTE PE EAATTWHATIKG KAAW-

O10 pelpaTOG.

‘Otav d¢ xpnaoiyoTroigital va TpaaTe TTavia 1o

PEUPOTOANTTTN.

* Mpiv Tn oUvdean Tou PeUPATOAATITN BEPaIwOEiTE,

4TI TO PNXavnua €ival armevePYOTTOINUEVO.

Mpiv TO TPARNYHUA TOU PEUPOTONATITN OTTEVEPYO-

TTOIEITE TIAVTA TO INYXAvVNUA.

¢ Kard mn petagopd BECTE TO PNXAvNUa Aveu peu-
HaToG.

Ei181kég utrodeigelg aoc@aleiag TNG CUOKEUNG

¢ Houokeun TrpéTrel va gival EAeUBepn aTTd OAEG TIG
TTAEUPEG KOl TOTTOBETNUEVN O€ pia eTTITTEDN, 0pIfO-
vTia Bdon.

* H ouokeur| dev emITPETTETAI VA AEITOUPYET OTO
UTTQ16pO0.

e Mnv TOTTOBETEITE TTOTE AVTIKEIUEVA OTN CUCKEUN

JEéoa aTTd TO TIPOCTATEUTIKO TTAEY Q.

AvTIKEiPEVA Ta OTTOI PTTOPET va TpaBnXTOUV (TT.X.

KOUPTIVEG, QUTA) Bev ETITPETTETAI VA BpioKovTal

O0TO AUECO TTEPIBAANOV TNG CUOKEUAG.

* Mnv €kBETETE TIOTE TN OUOKEUR O€ vePS ) AAAa
uypd.

¢ H ouokeun Oev emTPETTETAI VO AEITOUPYET O€
SwudTia pe praviépa, vioudiépa f maiva, Kabwg
KQI KOVT@ O€ VITITAPEG i} OUVOEDEIG VEPOU.

* AGBeTe UTTOYN OTI TTIOW ATTO TA AVOIYPATA QEPI-
opoU Kal e€aepIoPoU PTTOPEi va BpiokovTal TTIoNG
KIVOUEVO TUAKOTA.

¢ ZUuBOAa TTOU BpiokovTal ETTAVW OTN GUOKEUN

oag Oev ETTITPETTETAI VA apaIpOUVTAl f} va KOAU-

TrTovTal. YTTOd€igeIg ETTAVW 0T GUCKEUNR TToU eV

eival TTAéov euavAayvwoTEG TIPETTEN VO aVTIKOBIoTO-

VTal AUECWG.

Mpiv Tn Bé0on o€ Acitoupyia dlaBdoTe Kal AG-
@ BeTe uTTOWN TIG 0dNYieg XPAONG.

To pnxdvnud oag CuVvoTTTIKA
Ywodeign: H mpaypartikn eikéva tng
OUOKEUNG 0aG PTTOPET VO aTToKAiVEl aTTd
QAUTH TWV ATTEIKOVIOEWV.

» JeA 2, ek 1
A. Aemida avepioTApa
B. MAéypa
C. Zmnpiypara Baong
D. TMivakag eAéyxou
D1.0¢0n atrevepyoTroinong avepioTApa
D2.’EAeyxog TaxutnTag 3 otadiwv
D3.KoupTri TaAGvTwong
Napadotéog e§orAIcu6G
¢ [eploTpepduevog avepioTApag datrédou
* Odnyieg xpriong

34

Xeipiopog

EAéyxere piv TV evepyotroinon!

KINAYNOZ! NMpoooxn, kivduvog Tpau-
paTiopoU! H ouokeun emTpETTETAI VO
TiBeTal O€ AgImoupyia, pévo 6Tav KaTd Tov

€Neyx6 Tng dev evroTTidovTal cQAAuaTa.
Edv €va €¢dpTnua gival EAATTWHATIKO,
TIPETTEl VO AVTIKOTAOTABE OTTWOBATIOTE
TIPIV aTTO TNV ETTOUEVN XPrON.
EAEyXeETE TNV AOPAAR KATAOTOON TNG CUOKEUNG:
— EAéyxeTe, €AV uTTApYOUV OpaTEG BAAREG.
— EAéyxeTe, €dv OAa Ta £EaPTAPATA TNG CUCKEUAG
gival oTaBepd cuvapuoAoynuéva.
ATtrevepyotroinon/evepyotmoinon

— MaTAoTe ToV SIAKOTITN EAEYXOU TOU AVEUIOTAPO
yla va €TMIAEEETE TO €TTIBUMNTO eTTiITTEdO TOXUTNTAG:

* 0=0OFF,

» 1 = XaunAj TaxutnTa,

* 2 = Métpia TaxuTnTa,

* 3 = YynAn TaxdtnTta
AMAayR kaTtelBuvong aépa
» 3eh 2, €K, 2

— ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV Kal TPARAETE TO PEU-
datoAnTTn améd TNV Tpida.

— MéoTe TO TTPOCTATEUTIKO TTAEYHO TTPOCEKTIKA
TTPOG TA TTAVW A TTPOG Ta KATW TTPOG TNV ETTIOU-
pNTr KatewBuvon.

AgiToupyia TaAdvTwong
» JeA 2, ek 3

— lNa va evepyoTtroifoete Tn Aeitoupyia TaAdvTwong,
yupioTe 10 kKoupTri D3.

— Mo va atrevepyoTroInaeTe TN AgiToupyia TOAGVTW-
ong, TTPOXWPAOTE PE TNV AVTIOTPOPN OEIPd.

KaBapiopuodg

KINAYNOZ! Mpoooxn, kivduvog Tpau-
pamiopou! Mpiv amod kabe epyacia oTn
OUOKEUN TPARATE TTAVTA TO PEUMATOAN-
.

— ATTevEPYOTTOINOTE TO TTPOIGV Kal TPABAETE TO peu-
MATOANTITN aTT6 TNV TTPICA.

— ZKOUTTIOTE T OUOKEUN e Eva EAIPPWG VOTIOUEVO
Tavi.

BAdBeg kal AvTIMETWTTION
Eav kam dev AsiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTticuou!
Eo@aApéveg eTTIOKEUEG UTTOPOUV VA UTTO-
BaBuicouv Tnv ao@dAcia AsiToupyiag TNG

OUoKeUNG. Kar” autdv Tov TpOTTo BETETE
o€ KivOUVOo ToV £aUTO 0aG Kal TO TTEPIBAA-
Aov oaG.

ZUXVA TTPOKEITAI JOVO Yia PIKPG opAApaTa, TTou TTpo-
KaAoUv BAGBN. ZuvBwg PTTOPEITE va Ta dIOPOWOETE
€UKOAA POVOI 0AG. ZUMPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV AKO-
AouBo Tivaka, TTpIv atreuBuvBeiTe oTOV EUTTOPIKO
avTITTPOoWTTO. ‘ETOI £€0IKOVONEITE TTOAU KOTTO KAl
EVOEXOMEVWIG €60DA.



Z@aApa/BAaBn
H ouokeun dev Aeitoupyei.

Artia

EAatTwpaTikd KaAWdIo oUVOEDNG;

Edv dev ptropeite va dlopBwaoeTe udvol oag 10
o@AaAua, atTeuBuvBeite aTTeUBEiag OTOV EUTTOPIKO
AVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAUEVEG ETTI-
OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAECUA TNV aKUPWON KABE agi-
waong eyyunong Kal evoeXouévwg TTpdabeta £€oda.
Ai1dBeon oTa aroppipypara

A160gon CUOKEUNG OTA ATTOPPIJHATA

To oUpBoAo Tou diaypauuévou KGdou aTrop-
pIMPATWY onuaivel 6TI: O1 YTTaTapieg Kal ol
OUCOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOCKEUEG DeV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI

OTa OIKIOKG atroppippaTa. Mtopei va trepl-
AapBdavouy eTTIkivOuveg yia To TrepIBAANOV Kal TNV
uyeia ouaieg.

O1 KaTaVOAWTEG €ival UTTOXPEWPEVOI VA aTTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTATAPIEG
OUCKEUWY KOl TOUG CUCCWPEUTEG EEXWPIOTA aTTO TA
OIKIOKG OTTOPPIPMOTA O€ £va ETTIONPO ONUEIO TUAAO-
yNAG, yia va dlac@aAileTal N KAaTAAANAN TTEPAITEPW
emmegepyaoia. H emoTpo®n ptropei va yivel cupgwva

Texvikd oToixeia

Ap. TTpoidvTOg 296437
OvouaoTikr Tdon 230 V~, 50 Hz
OvopaaTiKr 10XUg 60 W

Kartnyopia pooTtaciag |

YTToXpeWOEIg TTAPOXAS TTANPOPOPIWV
Ovopaocia

MéyioTtn TTapoyr éykou

KatavaAwon 1ox0og avepioThpa

TiyA Aeitoupyiag

KaravaAwon 10x00G o€ KATaoTaoN £TOINATNTAG
Z1d0Oun NXNTIKAG 10XU0G aveuIoTApa

MéyioTtn TaxutnTa aépa

Agev uttdpxel Taon dIKTUOU;

AvTipyeTwITion

EAéyETe T KAAWDIA, TO PEUUATOANR-
TN, TNV TTPIda KAl TNV ao@AA&ia.

ETTIKOIVWVAOTE PE TOV EPTTOPIKO
aVTITTPOOWTTO.

ETTIXEIPNONG AQVAKUKAWGONG I HEOW TOU KATAGTANOTOG
ayopdg.
O1 pytraTapieg, 01 GUTOWPEUTEG Kal O AUXViEG

TIAAQIEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG KAl JTTOPOUV

va apaipeBolV Xwpig KaTaaTpoPn TNG

OUOKEUNG, TTPETTEI VO a@aipoUvTal TIPIV aTréd TNV
Tapieg AIBiou Kal Ta TTOKETA CUCCWPEUTWY OAWV TwV
OUCTNUATWY TTPETTEI VO TTAPAAPIES TTPETTEI VA TTPO-
aTarevovTal atrd BPAXUKUKAWMATA, ATTOOUVOEOVTAG
KdBe TeEANIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTEUBUVOG YIa TN
BIaypa@r TTPOCWTTIKWY dESOPEVWYV OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTPOOopPIdovTal YIa atToppIyn.

H ouokeuacia atroTeAeital aré XapTovi Kal
uepBpPaveG Ye ofnuavon, dnAadn e UAIKG

TTOU UTTOPOUV VA aVAKUKAWBOUV.

JE TN vopoBeoia dwpedv TT.X. JECW HIag dNUOTIKAG
TT0U J€V €ival JOVIUA EYKATEOTNUEVEG O
amToépPIYN Kal va atroppitTrtovTal EexwpioTd. Or ptro-
TEG TTAVTA OTTG TOUG TTOAOUG.
A166gon CUOKEUADIOG OTA ATTOPPIPHATA

— AlaBéaTe aUTA Ta UAIKA YIO avaKU-

&5

KAwon.
Z0pBoAo TipA Movada
F 95,91 m3/min
P 58,40 w
SV 1,64 (m3/min)/W
PSB — w
LWA 63,10 dB(A)
c 2,47 m/s

MpdTUTTO PETPNONG YIa TOV TTPOCBIoPIoKS TNG TIMAG Asl- IEC 60879:2019

Toupyiag

AiglBuvon eTmKoIVwViag yia TTEPIcooTePEG TTANpoopi- OBI Group Sourcing GmbH
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Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het niet-com-
merciéle gebruik als mobiele ventilator.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?
In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-

zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot

gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of

ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal
hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.
* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.
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Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke
ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen
of gassen!

Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbe-
doeld opnieuw inschakelen beveiligen.

Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitscha-
kelaar niet perfect werkt.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-
len.

Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-
ten in acht.

Elektrische veiligheid

Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact
met naar behoren geinstalleerd beschermcontact
aangesloten worden.

De beveiliging moet met een aardlekschakelaar
(Fl-schakelaar) met een lekstroom van niet meer
dan 30 mA gebeuren.

Voor het aansluiten van het apparaat moet gega-
randeerd zijn, dat de netaansluiting overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.

Het apparaat mag uitsluitend binnen de aangege-
ven grenzen voor spanning, vermogen en nomi-
naal toerental gebruikt worden (zie typeplaatje).
De stekker niet met natte handen vastnemen! De
kabel altijd aan de stekker, niet aan de kabel uit-
trekken.

De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan
trekken of over rijden; beschermen tegen scherpe
hoeken, olie en hitte.

Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel
anders aan het eigenlijke gebruiksdoel onttrek-
ken.

Controleer voor ieder gebruik de stekker en de
kabel.

Bij beschadiging van het netsnoer onmiddellijk de
stekker uittrekken. Het apparaat nooit met
beschadigd netsnoer gebruiken.



Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de
stekker altijd uitgetrokken zijn.

* Voor u de stekker in het stopcontact steekt, moet
het apparaat uitgeschakeld zijn.

* Voor u de stekker uittrekt het apparaat altijd uit-
schakelen.

* Apparaat bij het transport stroomloos schakelen.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

* Het apparaat moet op een vlakke, horizontale
ondergrond staan en rondom vrij zijn.

* Het apparaat mag niet in de buitenlucht gebruikt
worden.

* Geen voorwerpen door het beschermrooster in
het apparaat inbrengen.

* Voorwerpen die aangezogen kunnen worden (bv.
gordijnen, planten), mogen zich niet in de directe
omgeving bevinden.

* Het apparaat nooit aan water of andere vloeistof-
fen blootstellen.

* Het apparaat mag niet in ruimtes met badkuip,
douche of zwembassin noch in de buurt van was-
tafels of wateraansluitingen worden gebruikt.

* Houd er rekening mee dat de bewegende delen
zich ook achter be- en ontluchtingsopeningen
kunnen bevinden.

* Symbolen die zich op uw apparaat bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees voor de ingebruikname de gebruiks-
@ aanwijzing en neem deze in acht.

Overzicht van het apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

» P.2 afb. 1
A. Ventilatorvleugels
B. Rooster
C. Poten
D. Bedieningspaneel
D1.Ventilator in de uit-stand
D2.3-traps snelheidsregeling
D3.Knop voor draaibeweging
Leveringsomvang
¢ Zwenkbare vloerventilator
* Gebruiksaanwijzing

Fout/storing Oorzaak

Apparaat werkt niet.

Geen netspanning?

Bediening

Voer voor het inschakelen controles uit!

GEVAAR! Voorzichtig, gevaar voor let-
sel! Het apparaat mag alleen in bedrijf
worden genomen als er bij de controle
geen gebreken gevonden worden. Wan-

neer er een deel defect is, moet het abso-
luut véor het volgende gebruik worden
vervangen.

Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig gemonteerd zijn.
Uit-/inschakelen

— Druk op de ventilatorschakelaar om de gewenste
snelheid te selecteren:

« 0= uit,

* 1 =lage snelheid,

« 2 = gemiddelde snelheid,

* 3 = hoge snelheid
Luchtrichting veranderen
» P. 2, afb. 2

— Apparaat uitschakelen en de stekker uit het stop-
contact trekken.

— Druk het beschermrooster voorzichtig naar boven
of beneden in de gewenste richting.

Oscillatiefunctie
» P. 2 afb. 3

— Draai aan knop D3 om de oscillatiefunctie te acti-
veren.

— Ga in omgekeerde volgorde te werk om de oscil-
latiefunctie te deactiveren.

Reiniging

GEVAAR! Voorzichtig, gevaar voor let-
sell Véor alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd het netsnoer uit het stop-
contact trekken.

— Apparaat uitschakelen en de stekker uit het stop-
contact trekken.

— Apparaat met een enigszins vochtige doek afne-
men.
Storingen en hulp
Indien iets niet functioneert...

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondes-
kundig uitgevoerde reparaties kunnen
ertoe leiden dat uw apparaat niet meer
veilig functioneert. U brengt daarmee

zichzelf en uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het maar kleine gebreken die tot een storing
leiden. Meestal kunt u deze makkelijk zelf verhelpen.
Kijk eerst in de volgende tabel voordat u zich tot een
dealer wendt. Zo bespaart u zich veel moeite en
eventueel ook kosten.

Oplossing

Kabel, stekker, stopcontact en zeke-
ring controleren.
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Fout/storing Oorzaak

Aansluitkabel defect?

Indien u de fout niet zelf kunt verhelpen, wend u zich
dan direct tot de dealer. Houd er rekening mee dat
door ondeskundig uitgevoerde reparaties ook de
garantie komt te vervallen en er mogelijk extra kosten

voor u ontstaan.

Afvalverwijdering
|

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
niet als huishoudelijk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-

Technische gegevens

Artikelnummer 296437
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 60 W

Beschermingsklasse |

Informatievereisten

Benaming

Maximale volumestroom

Ventilator-opgenomen vermogen

Bedrijfswaarde

Opgenomen vermogen in de stand-by toestand
Ventilator-geluidsvermogensniveau

Maximale luchtsnelheid

Meetnorm voor de vaststelling van de bedrijfswaarde
Contactadres voor nadere informatie
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Oplossing
Neem contact op met de dealer.

schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

véor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien-
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen,

die gerecycled kunnen worden.
— Bied deze materialen ter recycling aan.

&

Symbool Waarde Eenheid

F 95,91 m3/min.

P 58,40 W

SV 1,64 (m3¥min.)/W
PSB — w

LWA 63,10 dB(A)

c 2,47 m/s

IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Innan du bérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten &r avsedd uteslutande for icke-kommer-
siellt bruk som flyttbar flakt.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebérd

Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och ska-
derisk! En allmant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara persons-
kador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

For din egen sakerhet

Allménna sakerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fére den férsta anvand-
ningen.
Beakta alla sdkerhetsanvisningar! Om sakerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.
Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar for
framtida bruk.
¢ Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Produkten far endast anvandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller ndgon del av
den ar defekt maste enheten tas ur drift och borts-
kaffas korrekt.
Produkten far inte anvandas i explosiva miljéer
eller i narheten av brandfarliga vatskor eller
gaser!
Nar enheten ar franslagen ska den alltid sakras
sa att den inte kan slas pa av misstag.
Anvand inte enheten om strombrytaren inte fun-
gerar korrekt.
Produkten ska forvaras atkomligt for barn! For-
vara produkten utom rackhall for barn eller obeh6-
riga personer.
Overbelasta inte produkten. Anvéand produkten
endast for de andamal som den ar avsedd for.
Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trétthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.
Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga och/eller av per-
soner som saknar kunskap om produkten, savida
de inte halls under uppsikt av en person som ans-
varar for deras sakerhet och ger instruktioner om
hur produkten ska anvandas.
Se till att barn inte leker med produkten.
Beakta alltid géllande nationella och internatio-
nella sékerhets-, halso- och arbetsféreskrifter.
Elsdkerhet

* Enheten far endast anslutas till ett uttag med kor-
rekt installerad skyddskontakt.
Enheten ska sakras med en jordfelsbrytare (FI-
brytare) med en lackstrém pa hogst 30 mA.
Kontrollera att natanslutningen motsvarar enhe-
tens anslutningsspecifikationer innan du ansluter
den.
Enheten far endast anvandas inom de angivna
granserna for spanning och effekt (se typskylt).
Ta inte pa natkontakten med fuktiga hander! Dra
inte ut natkontakten fran kabeln, utan bara fran
sjalva kontakten.
Natkabeln far inte krokas, klammas, slitas sonder
eller kéras dver; skydda den mot vassa kanter,
olja och varme.
Lyft inte enheten fran kabeln och anvand inte
kabeln fér andra &ndamal.
Kontrollera kabeln och stickkontakten fore varje
anvandning.
Om néatkabeln ar skadad ska du omedelbart dra ut
natkontakten. Anvand aldrig enheten om natkon-
takten ar skadad.
Nar enheten inte anvands ska natkontakten dras
ut.
Kontrollera att enheten ar franslagen innan du
kopplar in natkontakten.
Sla alltid fran enheten innan du drar ut natkontak-
ten.
Koppla enheten fran strommen under transport.
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Apparatspecifika sakerhetsanvisningar

¢ Produkten maste sta pa ett jamnt, vagratt under-
lag runtom.

¢ Produkten far inte anvandas utomhus.

¢ For aldrig in féremal i produkten genom skydds-
gallren.

* Foremal som kan fangas upp (t.ex. gardiner, vax-
ter) far inte finnas i den omedelbara narheten.

Utsatt aldrig produkten for vatten eller andra vats-
kor.

Produkten far inte anvandas i rum med badkar,
dusch eller simbassang, ej heller i nérheten av
tvattstall eller vattenanslutningar.

Tank pa att roterande delar dven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.

¢ Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas 6ver. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen fére an-
@ vandning.

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produk-
ten kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 2, fig. 1

A. Flaktblad

B. Galler

C. Fétter

D. Kontrollpanel
D1.Flaktens av-lage
D2.Hastighetsreglering i tre lagen
D3.Svangningsknapp
Leveransomfattning
* Roterbar golvflakt
* Bruksanvisning

Handhavande
Kontrollera fore start!

FARA! Se upp - risk for personska-
dor! Produkten far tas i drift endast om
inga fel har konstaterats. Om nagon del ar
defekt maste den ovillkorligen bytas ut

fére nasta anvandning.

Fellstorning Orsak

Produkten gar inte.

Defekt anslutningskabel?

Om du sjélv inte kan atgarda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
galla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.
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Ingen natspanning?

Kontrollera att produkten befinner sig i ett sakert
skick:

— Kontrollera om det finns synliga defekter.
— Kontrollera att produktens alla delar ar fast mon-
terade.
Stidnga av / starta

— Tryck pa flaktreglaget for att valja énskad hastig-
hetsniva:

* 0=av
» 1 =1ag hastighet
» 2 = medelhdg hastighet
* 3 = hog hastighet
Andra luftriktning
» Sid. 2, fig. 2
— Stéang av produkten och dra ur kontakten.
— Skjut forsiktigt skyddsgallret uppat eller nedat i
6nskad riktning.
Svidngning
» Sid. 2, fig. 3
— For att aktivera svangning vrider du pa knapp D3.

— Ta bort inaktivera svangning utfér du det
omvanda.

Rengoring

FARA! Se upp - risk for personska-
dor! Dra alltid ur kontakten fore allt arbete
med produkten.

— Sténg av produkten och dra ur kontakten.

— Torka av produkten med en latt fuktad trasa.
Stoérningar och hjélp
Om nagot inte fungerar ...

FARA! Risk for personskador! Felak-
tiga reparationer kan leda till att produkten
inte langre arbetar sakert. Du utsatter dig
sjalv och din omgivning for fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel

kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar férsaljaren. Det

sparar jobb och ev. kostnader.

Atgérd

Kontrollera kabel, kontakt, uttag och
sakring.
Kontakta aterforsaljaren.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla miljo- och halso-
farliga amnen.



Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjéanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanldggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstérande maste

tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system

Tekniska data

Artikelnummer
Markspanning 230 V~, 50 Hz
Markeffekt 60 W
Skyddsklass |

Informationskrav

Beteckning

Max. volymstrom

Effektforbrukning flakt

Servicevarde

Effektférbrukning i standby-lage
Ljudeffektniva flakt

Max. lufthastighet

Méatstandard for bestdmning av servicevardet
Kontaktuppgifter for ytterligare information

296437

ska lIdmnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare &r skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

&

Symbol Varde Enhet

F 95,91 m3/min

P 58,40 w

SV 1,64 (m3/min)/W
PSB — w

LWA 63,10 dB(A)

[ 2,47 m/s

IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan ei-ammattimaiseen
kayttoon siirrettdvana tuulettimena.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan tdita, jotka on kuvattu tassé kayt-
téohjeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarin-
kayttoa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kdytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valitdn vaaratilanne, joka
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaan-
tumiseen.

VAROITUS! Todennidkéinen hengen-
tai loukkaantumisvaara! Yleinen vaara-
tilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
* Turvallista kayttoa varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.

* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuus-
ohjeiden noudattamattomuudella vaarannat
itseasi ja muita.

Pida kayttdohje tallessa myohempaa tarvetta var-
ten.

Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

42

Laitetta saa kayttéda vain sen ollessa moitteetto-
massa kunnossa. Jos jokin laitteen osista vialli-
nen, taytyy laite poistaa kaytosta ja havittaa
asiaankuuluvasti.

Ala kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai
syttyvien nesteiden tai kaasujen |ahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paal-
lekytkemiselta.

Ala kayta laitteita, joiden virtakytkin ei ole kun-
nossa.

Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkil6ilta.
Ala ylikuormita laitetta. Kéayt laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.

TyOskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nau-
tinto, 1dakkeiden ja huumeiden vaikutus on vas-
tuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Tata laitetta ei tarkoitettu henkildille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden
kokemukset ja/tai tiedot laitteen kaytosta puuttu-
vat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuudesta
vastuullisen henkilon alaisina tai ovat saaneet
opastusta laitteen kaytosta.

Varmista, etté lapset eivat pysty leikkimaan lait-
teella.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoturvallisuussaadoksia on aina nouda-
tettava.

Sahkoturvallisuus

Laitteen saa liittda vain maadoitettuun pisto-
rasiaan.

Kaytossa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (FI-
kosketin), jossa vikavirta ei saa ylittdéa 30 mA.
Ennen laitteen kytkemista taytyy varmistaa, etta
verkkoliitdnta vastaa laitteen arvoja.

Laitetta saa kayttaa vain ilmoitetulla jannitteella ja
teholla (katso tyyppikilpi).

Ala koske virtapistokkeeseen marin kasin! Irrota
pistoke irti pistorasiasta aina pistokkeesta kiinni
pitamalla, ala vetamalla kaapelista.

Al3 taita, vaanna, purista tai revi tai yliaja kaape-
lia, suojaa teravilta reunoilta, 6ljylta ja kuumu-
delta.

Ala kanna laitetta kaapelista tai kayta kaapelia
muuhun tarpeeseen.

Tarkista kaapeli ja pistoke aina ennen kayttéa.
Jos huomaat kaapelissa vian, irrota pistoke heti
pistorasiasta. Ala koskaan kayta laitetta viallisella
kaapelilla.

Kun laitetta ei kaytetd, taytyy kaapeli irrottaa pis-
torasiasta.

Varmista ennen pistorasiaan liittdmista, etta laite
on kytketty pois paalta.

Kytke laite pois paalta aina ennen pistorasiasta
irrottamista.

Kytke laite pois paalta sita kuljetettaessa.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

¢ Laitteen ympariston taytyy olla vapaa, ja sen tay-
tyy seista vaakasuoralla alustalla.

¢ Laitetta ei saa kayttaa ulkona.



« Ala koskaan vie esineité laitteeseen suojaritilan
lapi.

* Lahiymparistdssa ei saa olla sellaisia esineita
(esim. verhot, kasvit), jotka voivat takertua tuulet-
timeen.

* Alé koskaan altista laitetta vedelle tai muille nes-
teille.

« Laitetta ei saa kayttaa tiloissa, joissa on kylpy-
amme, suihku tai uima-allas eika vesialtaan tai
vesilittymien lahettyvilla.

¢ Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen

takana voi olla my6s liikkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa

eika peittdd. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa

on vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttoohje ennen kayttédnottoa ja nou-
@ data sen ohjeita.

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkonakd voi poiketa
kuvista.

» Siv. 2, kuva 1
A. Tuulettimen siipi
B. Ristikko
C. Tukijalat
D. Kayttdpaneeli
D1.Tuulettimen pois -asento
D2.3-Portainen nopeudensaatd
D3.Kaantétoiminnon painike
Toimituksen sisilto

* Kaantyva lattiatuuletin

* Kayttdohje

Kaytto

Tarkista ennen kdynnistysta!

VAARA! Varo, tapaturmavaara! Lait-
teen saa oftaa kayttdon vain, kun tarkis-
tuksessa ei ole 16ytynyt vikoja. Jos jokin
osa on viallinen, se on vaihdettava ehdot-

tomasti ennen seuraavaa kayttoa.

Vika/hairio
Laite ei toimi.

Syy
Saako se virtaa?

Liitantajohto viallinen?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittdminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalait-
teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.
Ne voivat sisaltda ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Tarkista laitteen turvallinen kunto:

— Tarkista, onko nakyvia vikoja.

— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiuk-
kaan.
Paalle-/poiskytkenta
— Valitse haluamasi nopeustaso painamalla tuuletti-
men saatokytkinta:
* 0 = poissa kaytosta
* 1 = hidas nopeus
« 2 = keskisuuri nopeus
« 3 = suuri nopeus
limansuunnan muuttaminen
» Siv. 2, kuva 2
— Kytke tuote pois paalta ja irrota virtapistoke.
— Paina suojaristikkoa varovasti yléspain tai alas-
pain haluttuun suuntaan.
Kaantotoiminto
» Siv. 2, kuva 3

— Ota kaantotoiminto kayttéon kaantamalla saa-
dinta D3.

— Kytke kadantétoiminto pois kaytdsta kaantamalla
saadin takaisin alkuperaiseen asentoon.

Puhdistus

VAARA! Varo, tapaturmavaara! Irrota
virtapistoke aina ennen kuin teet mitéan
toita laitteen parissa.

— Kytke tuote pois paalta ja irrota virtapistoke.
— Pyyhi tuote nihkeélla liinalla.

Hairiot ja apu

Jos jokin ei toimi ...

VAARA! Loukkaantumisvaara! Epa-
asialliset korjaukset voivat aiheuttaa sen,
etta laite ei toimi enaa turvallisesti. Vaa-
rannat nain ymparistosi turvallisuutta.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myds kustannuksia.

Korjaus

Tarkista johto, pistoke, pistorasia ja
sulake.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
18an viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkdlaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-

lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittamista ja toimitet-

tava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteisto-
jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen
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vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat Pakkauksen havittiminen
peitettava teipilla, jotta ei padse syntymaan oikosul- Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-
kua. vasti merkityistd muoviosista, mitk& voidaan @
Jokainen loppukayttdja vastaa itse havitettdvassa antaa kierratettaviksi.
Iaitt?essa olevien henkilokohtaisten tietojen poistami- — Vie nama materiaalit kierratettavaksi.
sesta.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 296437
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz
Nimellisteho 60 W
Suojausluokka |
Tietopyynnot
Nimitys Symboli Arvo Yksikko
Enimmaisilmavirta F 95,91 m3/min
Puhaltimen ottoteho P 58,40 W
Kayttéarvo SV 1,64 (m3min)/W
Virrankulutus valmiustilassa PSB — w
Puhaltimen aanitehotaso LWA 63,10 dB(A)
Maksimaalinen ilman nopeus c 2,47 m/s
Kayttdéarvon maarityksen mittausstandardi IEC 60879:2019
Yhteystiedot lisatietoja varten OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY



Sl  Garancijski list
Firma dajalCa garanCiJe: ........coouiiiii ittt

SedeZ dAJAlCa GATANCIIE: ... .ciuei ittt ettt b bt e e eerr e ane
[ E= N o oo E= 1= o= o S POUPP P UUSTOUPROTOS

SAEZ ProUAJAICA: ... .o e

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtroSNIKU: ...........c.cciiiiiiiiiiii e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
tedi z izrocitvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raunom. VzdrZevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon
Mo auté 1o TTPOoIdV 10X VeI eyyUnon pe didpkeia dUo £Tn aTTO TNV NUEPOMNVia ayopdg, EpAaov auTd £XEI AYOPOOTE
atré 16 KATAGTNUA TTOU AVA@EPETAI TTIO KATW.
BAd&Beg TTOU TTpOEP)OVTAl ATTO AKATAAANAN PETAXEIPION 1) XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNON 1 UAAEN, akaTAAANAN
olvoeon 1 eykatdaTaaon, atro Bia ) GAAEG EEWTEPIKEG ETTIOPACEIG, KOBWG KAl O€ TTAPEPPBACEIG TOU AYOPAOTH 1
TPITWV Ol OTToIEG BEV NTAV CUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPrONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, BEV KAAUTITOVTAI OTTO
TNV gyyunon. Emiong, dev KAAUTITETAI N PUTIOAOYIKT) PBopd Adyw Xpriong. MNMpoTeivoupe va dioRaoeTe
TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieg XPNOEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.
lMa Adyoug e€akpiBwong TnNG Nuepopnviag ayopdg, gival atrapaitnTo va KPATHOETE TNV aTTOdEIEN ayopdg, TTou
aTTOTEAEI TO HOVO ATTOBEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOUNViag ayopdg.
YTodeigeig:
1. Edv 10 mpoidv d¢ Asitoupyei TTAEoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUpE TTpWwTa e@v n aitia gival GAAor Adyol,
OTIWG yia TTapddelypa AdBog XEIPIoUEG.
2. Xe mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyUnong f og TepirTwon BAGBNG TTapakaAouue
OTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKA OTO KATACTNHA AYOPAS.

MapakahoUue TTpooégTe OTI Ba eTTIOUVATITETE, Ba £xeTE DlaBéoiua, A Ba QEpeTe padi cag ae KABe TTEPITITWON TA
akoAouba:

— ATodeIgn ayopdg

— Mepiypagn poidvTog/Tutrog/Mdpka

— Mepiypar) Tou ep@avifouevou TTPORAAUATOG e 600 TO duvaToV TTIo akpIBr avagopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TIAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUNON OTOV KATAVOAWTH, AuTOg £XEI O€ KABE
TIEPITITWON KAl OAA TA SIKAIWHATA TTOU OTTOPPEOUV ATTO TIG KEIUEVES DIATAEEIG KOI TOUG VOUOUG OXETIKG ME TN
olUpBaon TWANoNG.
Alavoun:

DE Maéngelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.
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FR Réclamations

Cheére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podiéhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste presto méli diivod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni lhita od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik, naSe produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczyc
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy
Tisztelt Vevonk! Termékeink modern gyarban készil-

nek, nemzetkozileg elismert minéségbiztositasi
rendszer alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egy(tt, a forgalmazoéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben eléirt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatol szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci! Nasi proizvodi se proizvode u moder-
nim tvornicama i podlijeZu medunarodno priznatom
procesu provjere kakvoce.
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Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete VaSem trgovcu.
Za naSe proizvode vaZe zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.
Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesls celt iebildumus, IGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutSekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenéhtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkuvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
vélisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyijallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, misy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite Sj gaminj kartu su pirkimo ¢ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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